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271
sestra (4)
es rasante

	
1-OHARRA: Definitu.

2-OHARRA: Proposamena:

271
sestra (4)
es arras


Euskaltzaindiaren Hiztegia:

sestra iz. Lerro edo plano horizontal baten garaiera-maila. (Sestra-kurba...)

arras2 (Adizlagun balioa duten elkarteen bigarren osagai gisa). Lap. Aipatzen den gainaldearen garaiera berean.

>> Izen moduan erabili arren, testuetan beti ageri da (antza) adizlagun bihurtuta.





PROPOSAMENA (2018)

271
sestra (4)
es rasante

DEFINIZIOA: Eraikuntzak edota urbanizazioak har dezakeen oinarria definitzen duen lerro topografikoa.



AZALPENA

Hirigintza Zuzenbidea Hiztegian parte hartu duten adituek proposatutako definizioa da. Honako hiztegi honetako definizioa izan dute horretarako oinarri:

PONS GONZÁLEZ, Manuel; DEL ARCO TORRES, Miguel Ángel. Diccionario de derecho urbanístico y de la construcción (5ª ed.). Granada: Comares/Urbanismo, 2009.

RASANTE

Es la línea topográfica que define la base sobre la que ha asentarse la edificación y definirse su urbanización.



ERANSKINA




BILERA ONDORENGOAK (2018)

SARRERA

Bileran, rasante terminoaren euskarazko baliokidea zela eta, batzordekide batek ez zion egoki iritzi sestra erabiltzeari. Haren ustez, lurzoruaren maila adierazteko arras da egokia, eta lurzorutik gorako mailak adierazteko sestra.

Ez da, gure ustez, aukerarik egokiena; sestra hautatuko genuke arras alde batera utzita.

Kontuan izan beharreko alderdiak:

1. ALDERDIA
Euskaltzaindiaren Hiztegian, adiera hauek dituzte, hurrenez hurren sestra eta arras hitzek: 
sestra iz. Lerro edo plano horizontal baten garaiera-maila. Ik. kota3. Sestra berean autobideak ez du gurutzatzen inolako bidezidor, bide, trenbide edo tranbia-biderik. 
arras2 (Adizlagun balioa duten elkarteen bigarren osagai gisa). Lap. Aipatzen den gainaldearen garaiera berean. Ileak larru arras moztu dizkiote eta kaskamotz utzi dute. Lur arras lo egin du. || Zuhaitzaren gainaldeko adarrak arrasetik mozten dira. 
arraseko mozketa Zuhaitzez mintzatuz, orpotik ebakitzea. Ik. baso-soiltze. 
Ikusten denez, adizlagun balioa duten elkarteen bigarren osagai gisa agertzen da arras. Oso zalantzazkoa iruditzen zaigu hortik abiatuta izen kategorian erabiltzea. 

Definizio bietan aipatzen da garaiera, baina sestra ‘lerro edo plano horizontal baten garaiera-maila’ dela esaten da, eta arras berriz, ‘aipatzen den gainaldearen garaiera berean’.

2. ALDERDIA

rasante terminoa euskaraz nola eman erabakitzeko, kontuan izan behar da ‘señalamiento de alineaciones y rasantes’ duela testuingurua, eta proposatu den definizioa hor kokatzen dela. 

Definizioa hiztegi honetatik abiatuta eman da:

PONS GONZÁLEZ, Manuel; DEL ARCO TORRES, Miguel Ángel. Diccionario de derecho urbanístico y de la construcción (5ª ed.). Granada: Comares/Urbanismo, 2009.

RASANTE
“Línea de una calle o camino considerada en su inclinación o paralelismo del plano horizontal” (RAE)

Es la línea topográfica que define la base sobre la que ha asentarse la edificación y definirse su urbanización.

El señalamiento de la línea y rasante o es un acto informativo de esclarecimiento previo de unas determinadas circunstancias urbanísticas que desean ser conocidas por quien posteriormente va a pretender la línea de edificación, o un acto ejecutivo, técnico de fijación sobre el terreno de lo antes prevenido por la licencia, pero en cualquiera de los dos casos, no tiene sustantividad propia, ni genera, modifica o extingue una relación jurídica y, por consiguiente, carece de los requisitos necesarios para ser considerado como acto susceptible de recurso contencioso administrativo (CHACÓN ORTEGA).

El administrado podrá pedir al Ayuntamiento el señalamiento sobre el terreno de las líneas y rasantes oficiales que correspondan a una finca determinada y el Ayuntamiento podrá exigir el señalamiento cuando lo estime preciso como requisito previo para el otorgamiento de licencias; preferentemente en el caso de licencias condicionada a completar la urbanización.

Cuando dicha rasante altera la configuración natural del terreno, deberá quedar fijada por el correspondiente proyecto de movimiento de tierras para el que se solicitara la licencia previa o simultáneamente al de edificación o urbanización.

Alineación y rasante no suelen ser determinaciones a igual nivel, puesto que una depende siempre de la otra; no puede establecerse rasante definitiva de vía si previamente no se ha definido la vía en planta, es decir, su anchura y dirección.

El prever o reajustar el señalamiento de alineaciones y rasantes, es materia propia de los Estudios de Detalle.

Al igual que con respecto a las alineaciones, es preciso distinguir el procedimiento de señalización de rasantes competencia del planeamiento general y, en su caso, del Estudio de Detalle, del acto administrativo de señalamiento para un solar determinado de estas rasantes, con carácter preparatorio para la obtención de la licencia de obras.

3. ALDERDIA

Hiztegirako eman den definizioan, rasante lerro topografiko bat dela esaten da, eta lerro horren zertarakoa adierazten da: eraikuntzaren edo urbanizazioaren oinarria definitzen du. 

Definizio horretan ez da aipatzen garaiera-mailarik, baina testuinguru horretan rasante terminoari emandako beste definizio batzuetan, bai. Bada, nolabait, rasante terminoaren adiera orokor bat, eta badira adiera espezifikoak ere. 

Esaterako:


DERECHO URBANÍSTICO DEL PAÍS VASCO

III. OBJETO DE LOS ESTUDIOS DE DETALLE
(…)
Dicho lo anterior, el art. 73 de la nueva LSUPV señala que los estudios de detalle tendrán por objeto, en cualquier clase de suelo:
a) El señalamiento, la rectificación o complementación de las alineaciones y rasantes establecidas por la ordenación pormenorizada.
(…)
1. Señalamiento, rectificación y complementación de alineaciones y rasantes.
Lo primero de todo, y siguiendo a Felipe Iglesias, permítame el lector no suficientemente familiarizado con estos conceptos apuntar una pequeña definición de los mismos. Así, por alineación cabe entender la línea que separa el suelo privado edificable de los espacios de uso y dominio públicos, como espacios libres, vías, calles, plazas, zonas verdes, etc. Estas líneas se suelen denominar también alineaciones exteriores, en contraposición con las interiores, que se circunscriben a fijar los límites de la edificación respecto del resto de terrenos situados dentro del ámbito de la parcela o de la manzana edificable. Y por rasante cabe entender la altura o cota de la que debe partir toda construcción respecto de la vía pública, distinguiéndose diversas modalidades: rasantes oficiales, de referencia, longitudinal, transversal medio, etc.


LIBRO SEGUNDO: DEFINICIONES
TITULO 4.- DEFINICIONES GENERALES DE LA EDIFICACION
TITULO 5.- CONDICIONES GENERALES DE LA EDIFICACION

http://www.fenecidadan.net/mediateca/pxom/libro2_definicions.pdf

Artículo 4.2.17.- Rasantes

1. Se entiende por rasante la cota que determina la elevación de un punto del terreno respecto de un plano de referencia. Salvo indicación expresa se considera como plano de referencia el de la cartografía que sirve de base al planeamiento.

2. El Plan General y, en su caso los instrumentos de planeamiento, establece, o pueden establecer, las rasantes mediante alguno de los siguientes procedimientos:

a De modo expreso y completo, fijándolas para todo el perfil de un segmento del viario o de un espacio libre.
b De modo expreso y parcial, fijando la altimetría de las intersecciones o de puntos significativos del trazado y confiando al desarrollo del planeamiento o proyecto de urbanización la determinación del resto.
c Por remisión a situaciones consolidadas, adoptando implícitamente la de viales o espacios libres ya ejecutados salvo que hubiera determinación expresa que los alterase.

d Por remisión explícita, o, en su defecto implícita, a figuras de planeamiento o proyectos de infraestructuras de sistema general definitivamente aprobados con anterioridad al Plan General.

Artículo 4.2.18.- Rasantes del terreno

1. Se entienden por rasantes del terreno las que definen referencias altimétricas de los puntos de su superficie. El Plan General distingue las siguientes:

a Natural: la altura no modificada de su superficie.

b Teórica: la altura menor, en cada punto de la parcela, de las teóricas superficies regladas que puedan formarse al unir en proporciones iguales y por líneas rectas las aristas que definen, en la parcela, las alineaciones opuestas de manzana, o en su caso las alineaciones de manzana y alineaciones interiores de manzana vinculantes. Se definirá en todos los casos según la rasante del vial o espacio libre público previsto en el planeamiento o del realmente ejecutado.

c Resultante o de proyecto: la altura asignada en proyecto al espacio libre de parcela, si lo hubiera. En las zonas ocupadas por edificación, se entenderá como rasante resultante del terreno la definida conforme a b) apoyada en las líneas de intersección del edificio con el terreno.

2. En los casos especiales debidos a condicionantes topográficas, relaciones de colindancia existentes, confluencia de diferentes tipologías dentro de una misma manzana, excesiva distancia entre las alineaciones de manzana, edificaciones consolidadas construidas con una rasante incompatible con la teórica o situaciones análogas, el Ayuntamiento podrá exigir o, en su caso, admitir la adaptación de la rasante teórica a dicha realidad, mediante el correspondiente Estudio de Detalle que justifique la bondad de la solución propuesta desde la percepción de la imagen urbana de la ciudad.

[image: ]


PLAN GENERAL DE ORDENACIÓN URBANA DE EIBAR
Artículo 9.2.05.- Cota de rasante
Se entiende por rasante la cota que determina la elevación de un punto, respecto del plano de referencia de la base cartográfica.
• “Rasante Nueva”, es la altura de nivel marcada por la ordenación del Plan General.
• “Rasante actual”, es la altura de nivel que el Plan mantiene en su situación preexistente, sin perjuicio de las reformas de urbanización que se indiquen.

9.2.05. Artikulua.- Sestra maila
Sestra esatean, oinarri kartografikoaren erreferentzia planoari buruz, puntu baten garaiera finkatzen duen maila esan nahi da.
• “Sestra Berria” Plan Nagusiko antolamenduak markaturiko maila altuera da.
• “Gaurko sestra” Planak aurreko egoeran mantentzen duen maila altuera da, adieraz daitezkeen urbanizazio berrikuntzak alde batera utzirik.

4. ALDERDIA

Horrelakoetarako, sestra da euskaraz gehien erabili dena. Esaterako:

1-Sarean hau ikusten da:

GOOGLE: “lerrokadurak eta sestrak”: 1.610 emaitza inguru
GOOGLE: “lerrokadurak eta arrasak”: 1 emaitza
GOOGLE: “lerrokadurak eta rasanteak”: Ez da bilaketa honen emaitzarik aurkitu: "lerrokadurak eta rasanteak"

2-Eskuratzen diren emaitzen artean, hainbat udaletako arau subsidarioak eta hiri-antolamenduko plan orokorrak daude; besteak beste, Eibarkoak, Gasteizkoak, Donostiakoak…

3-Eskuratzen diren emaitzen artean, EHUko argitalpen hau dago:

http://www.ehu.eus/hirigintza/images/b/b3/03_Hirigintza-antolakuntza_xehatua
hirigintza-antolatzeko bestelako tresnak
Xehetasun Azterlana:
antolakuntza xehatua osatzeko edo aldatzeko plana (batez ere, lerrokadurak, sestrak eta urbanizazioaren osagaiak) kasu batzuetan, eraikinak dezente aldatzen direnean, lurzoruaren kalifikazioa ere aldatu dezakete, zuzkidura berriak antolatzeko ezin dute eraikigarritasuna aldatu

http://www.ehu.eus/hirigintza/images/archive/2/2d/20130421092730!06_Hirigintza-plangintzaren_tresnak_(II).pdf


3-HIRIGINTZAKO LEGERIAN ere, sestra da rasante terminoa euskaraz emateko ordain erabiliena: 2/2006 Legea, ekainaren 30ekoa, lurzoruari eta hirigintzari buruzkoa; 2/2008 Legegintzako Errege Dekretua, ekainaren 20koa, lurzoruari buruzko legearen testu bategina onesten duena; 7/2015 Legegintzako Errege Dekretua, urriaren 30ekoa, Lurzoruaren eta Hiri Birgaitzearen Legearen testu bategina onartzen duena.

Hirigintzaren arloko beste hauetan ere bai: Mundakako Hiri-Antolamendurako Plan Orokorra;
139/2016 Dekretua, Urdaibaiko Biosfera Erreserbaren Erabilera eta Kudeaketa Zuzentzeko Plana onartzen duena

5-EHUSKARATUAK corpuseko eskuliburu hauetan ere bai:

Hirigintza-antolamendua: kontzeptuak, tresnak eta jardunbideak (2016)
Hirigintza Zuzenbidea: hastapenak (2011)


6-HIZTEGI BATU OINARRIDUNEAN, sestra sarreran, EEBSko datuetan, ageri dira, dagoeneko, ‘lerrokadurak eta sestrak’:


EEBSko datuak [laburduren azalpena]
EB dira sestra 20: F.J. Juanes ("Neurketa biskosimetrikoak, 298 K-etan [...] eskegitako sestrako Ubbelohde biskosimetro batetan [...] eginak izan ziren" ); XedBilduma 1989 2 ("Lurzoruaren erabilpenik egokienak, hura aparkalekuen eraikuntzarako edo beste edozein erabileratarako sestra azpian ustiatu beharra dakarrenean, sestra azpiko oinarrizko balioak lortu ahal izango dira"); E. Garmendia ("Petrolio mota desberdinak sestra desberdinetan kondentsatzen dira"); NekazArkit ("uniformitate handi bat ageri dute bertako eraikuntzako sestrei dagokienez"); GAO 1990-1991 14 (adib.: "urbanizazioaren sestratik estalkiaren egituraren behekaldeko alderaino neurtua", "proiektu planoetan finkatutako lerrokadurak eta sestrak errespetatu beharko dituzte"); Egin 1992 ("zergatik, [...] eskala sozialaren sestran mespretxatzen ditugun"); itsas-sestra 2: E. Garmendia (adib.: "Kontinentearen ia 60%a itsas sestratik 370 metrotara dago"); sestra kota 1: GAO 1990; sestra(-)kurba 12: F.M. Ugarte 4 (adib.: "sestra kurben sistemaren aurrekoa"); I. Antigüedad ("sestra-kurbaren arteko koten diferentzia guztien batura"); X. Arregi 6 (adib.: "lerro horiek sestra-kurbak dira"); Sirimiri/5 ("Kurba hauei 'sestra kurba' deitzen zaie").
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RASANTE_IKERKETA

RASANTE

GAZTELANIAZKO HIZTEGIAK

DICCIONARIO DE LA LENGUA ESPAÑOLA



rasante

Del ant. part. act. de rasar.

1. adj. Que rasa.

2. f. En una obra o carretera, línea que representa el nivel en que ha de quedar un desmonte o terraplén.

línea de defensa rasante

tiro rasante

vuelo rasante



ras

De rasar.

1. m. Igualdad en la superficie o la altura de las cosas.

a ras

1. loc. adv. Casi tocando, casi al nivel de una cosa.

ras con ras, o ras en ras

1. locs. advs. A un mismo nivel o a una misma línea.

2. locs. advs. U. también cuando un cuerpo pasa tocando ligeramente a otro.

3. locs. advs. En el instante preciso, al tiempo justo.

paño de ras



rasar

De raso.

1. tr. Igualar con el rasero las medidas de trigo, cebada y otras cosas.

2. tr. Dicho de un cuerpo: Pasar rozando ligeramente con otro. La bala rasó la pared.

3. tr. p. us. arrasar (‖ destruir).





DICCIONARIO CLAVE



rasante 

adj.inv. [image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]1[image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]Que está muy cerca de una superficie, esp. del suelo: En la playa, un avión en vuelo rasante tiró balones hinchables. 
s.f. [image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]2[image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]En una calle o en un camino, línea que indica su inclinación o su paralelismo respecto a la horizontal: En los cambios de rasante no se debe adelantar porque no hay visibilidad.



ras (pl. rases) s.m. [image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]
1[image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]Igualdad en la superficie o en la altura de las cosas: Si superas el ras de la bañera al llenarla, se saldrá el agua. 
[image: http://clave.smdiccionarios.com/img/boliche.png]a ras de algo loc.adv. [image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]
Casi a su mismo nivel: Cortó el césped a ras de tierra. 


rasar v. [image: http://clave.smdiccionarios.com/img/copito.png]
Referido a un recipiente lleno hasta el borde, igualar su contenido con algún instrumento: Rasa bien las cucharadas de azúcar para que el postre no quede demasiado dulce.



EUSKARAZKO HIZTEGIAK

EUSKALTZAINDIAREN HIZTEGIA

arras2 (Adizlagun balioa duten elkarteen bigarren osagai gisa). Lap. Aipatzen den gainaldearen garaiera berean. Ileak larru arras moztu dizkiote eta kaskamotz utzi dute. Lur arras lo egin du. || Zuhaitzaren gainaldeko adarrak arrasetik mozten dira. 

arraseko mozketa Zuhaitzez mintzatuz, orpotik ebakitzea. Ik. baso-soiltze. 

sega 1 iz. Laboreak edo belarra lur arras ebakitzeko lanabesa, bi eskutoki dituen gider luze batez eta honen beheko muturrean finkatzen den altzairuzko xafla luze makotu batez osatua. Ik. kodaina. Badatoz, segak bizkarrean eta eskuan makila-sardeak. Segaz pagotxa ebakitzen. Segalari eta nekazariei esan iezaiek utz ditzatela sega eta golde. Belar guztia etzanarazten baitu bere sega ukaldien azpian. Sega zorroztu. Gipuzkoatik neska gazte bat, segan jokatu nahian. Sega lanean aritu. || Heriotzaren sega zorrotza.

sestra iz. Lerro edo plano horizontal baten garaiera-maila. Ik. kota3. Sestra berean autobideak ez du gurutzatzen inolako bidezidor, bide, trenbide edo tranbia-biderik. 

sestra kurba, sestra-kurba Mapa batean garaiera-aldaketa markatzen duen lerroa. Mapa-erabiltzaileei garaierari buruzko informazioa emateko biderik zehatzena sestra-kurbak dira. Sestra-kurba batek kota handiagoko hurrengoa hartzen du barnean. 

sestran adb. Garaiera edo maila berean. Burbuila-nibela erabiltzen genuen gainazal bat sestran zegoen edo ez jakiteko. 

tako 1 iz. Heg. Zur, metal edo beste material baten puska ez oso handia, bereziki zerbaiti eusteko edo sestran jartzeko erabiltzen dena. Hiru telebista pantailak eta adreilu itxurako 250 bat egur takok apaintzen dute Asier Zabaletaren azken sorkuntza.



EGUNGO EUSKARAREN HIZTEGIA

sestra1 

1 iz garaiera edo maila. ik galga 4. 

Beharrezkoa da ezen ura edozein aldetarantz isurtzen dela ere, erdian puzgune bat edo kurbatura baldin badu ere, ezkerreko eta eskuineko muturretan sestra berean egotea. Santiago Iruretagoiena «Arkitekturaz hamar liburuak» - Vitruvio - 3950. orr.

[bookmark: 2]2 (hitz elkartuetan) 

Depositu hori ez da ez maldan behera egingo, ez lautadako sabelean eta ez gorako aldapetan, eta ezta, inola ere, haranetan ere, baizik eta sestra-maila konstantea mantentzen den lekuan. Santiago Iruretagoiena «Arkitekturaz hamar liburuak» - Vitruvio - 3990. orr.

· Nibelatzeko, dioptrea edo ur-sestrak edo korobatea erabiltzen dira, baina seguruagoa da korobatea, dioptreak eta ur-sestrek inoiz huts egiten baitute. Santiago Iruretagoiena «Arkitekturaz hamar liburuak» - Vitruvio - 3930. orr.

[bookmark: 3]3 sestran adlag garaiera edo maila berean. ik galga 8. 

Komeni da altuera desberdineko plintoak jarriz estilobatoa erdi parean zertxobait altxatzea, zeren eta erabat sestran jartzen bada, begiari irudituko baitzaio sakonunea daukala. Santiago Iruretagoiena 

HIZTEGI ELEBIDUNAK



OROTARIKO EUSKAL HIZTEGIA



ARRAS

(…)

[image: http://www.euskaltzaindia.eus/images/stories/oeh/erronboa.gif]2. (SP, Urt, VocBN), arraso (Urt), erras (S). Ref.: Lrq /eRáś/; EI 108. Al rape, al ras. "Arras <-z> motztea, tondre ras" SP. "Adtondere, barna, arras, arraso moxtea" Urt I 247. "Ras" VocBN y Lrq. Cf. arraso. [image: http://www.euskaltzaindia.eus/images/stories/oeh/izarra.gif]Gure aiphamen ona pikatzen edo arras ebakiten bada ere gaizki errailleen mihiaz [...], ezta ansiarik behar, zeren laster sortuko da. SP Phil 225. 

[image: http://www.euskaltzaindia.eus/images/stories/oeh/laukia.gif](Sal, R ap. A; SP, Lar Sup, H), erras (S ap. A). (Tras tema nominal nudo). Sobre la superficie desnuda de. "Lur arras <-z>, à platte terre" SP (Oihenart corrige en sus notas la sibilante final). "Carnes (pegado a las) larru arras" Lar Sup (que lo toma de Ax). "Lur-arras lo egin du (Sal, R), ha dormido en tierra" A s.v. lur. "Luherras (Sc), en tierra" Ib. Cf. Dv: "Teilarras, se dit de la partie d'une maison située entre le plancher supérieur et le toit. Teilarrasean etzaten da, il couche sous le toit, dans une pièce non lambrissée"; cf. tbn. A: "Lurrarras (L-ain, S, Sal, R), lurras (R-uzt), pavimento de tierra en una habitación". v. infra ARRASEAN (b). [image: http://www.euskaltzaindia.eus/images/stories/oeh/izarra.gif]Zilizio bat, zerdazko gerriko bat, larru arras bethi ere erabil zenezala. Ax 57 (V 37). Gaitz da zur baten gaiñean, zeure ohe ona utzirik eta larru arras zilizio bat, zerdazko gerriko bat harturik etzatea eta ibiltzea. Ib. 481 (V 311). 

[image: http://www.euskaltzaindia.eus/images/stories/oeh/laukia.gif](Tras sust. indet. o gen.). Al nivel de. [image: http://www.euskaltzaindia.eus/images/stories/oeh/izarra.gif]Oilloak hegaldatzen dire, ordean nekez, pisuki eta lurraren arraso. "Bassement". He Phil 4 (SP 4 behera). Lurraren arras <-z> ematen ditu mundu huntako handiak, aphalen goratzeko. Mih 54. Zakurra ene sahetsean saingaka eta jauzteka, burua lur arras, bizkarra besoen gainerat eroria. JE Bur 16. Zoko guziak ikertzen ditu [pilotak], bainan oro zainduak hatzemaiten; erretzen ardura marra; zirristan lerratzen lur arras, bainan bethi bizi. Ib. 30. Illeak moztu diozkate larru-arras eta kasko motz utzi dute. Herr 12-5-1960 (ap. DRA). 

SESTRA

[image: http://ww.euskaltzaindia.fr/images/stories/oeh/erronboa.gif]1. "(V-m), quicio, agujero en que gira la puerta" A. 

[image: http://ww.euskaltzaindia.fr/images/stories/oeh/erronboa.gif]2. (V-m-gip ap. A; Zam Voc). "Nivel" A. 

[image: http://ww.euskaltzaindia.fr/images/stories/oeh/erronboa.gif]3. "Sestra, séstria, la línea (señalada) entre dos terrenos. Emendi da séstria" Iz ArOñ. 

[image: http://ww.euskaltzaindia.fr/images/stories/oeh/erronboa.gif]4. (V-gip ap. Zt (comunicación personal)). Árbol de tronco corto que suele abundar en los setos vivos que marcan límites de terrenos. 

SESTRAN. "(V-m-gip), a nivel. Errotarriak, azpiarria ta ganarria, sestran egon bear dabe garaua eioteko" A.



ZEHAZKI HIZTEGIA



ras a ras de, arras: a ras de tierra, lur arras; a ras de piel, larru arras; al ras, arrada: llenar los vasos al ras, edontziak arrada bete, edontziari airea kendu adkor.





rasante 1 adj lur-arraseko: vuelo rasante, lur-arraseko hegaldia.

	2f (inclinación) aldats.

	•cambio de rasante,aldats aldaketa:no se puede adelantar en cambios de rasante,ezin da aurreratu aldats aldaketetan.





ELHUYAR HIZTEGIA



ras



a ras (de); al ras (del): arras(ean), arrasetik

está a ras del suelo: lurraren arrasean dago

cortar la hierba al ras: belarra arrasetik moztu zuen



llenar al ras

arrada bete, arras(ean) bete

he llenado la bañera al ras: bainu-ontzia arrada bete dut

llenar el matraz al ras: matrazea arras bete





rasante

· 1  adj. lur-arraseko; behere

vuelo rasante: lur-arraseko hegaldia

· 2  s.m. aldapa, malda

cambio de rasante: maldaren gainaldea; aldapa-gainaldea



LABAYRU HIZTEGIA



a ras de o al ras de

1loc. arras(etik), arradan. 



rasante 



1adj. Que pasa rozando

joten/jotzen | ikutzen/ukitzen doan(a), -(r)en kontra doan(a); a la tierra lur-arraseko | -arradako, behe-beheko. 

El avión que iba en vuelo rasante, parecía que iba a chocar contra la montaña: Hegazkina behe-behetik joian eta mendia joko ebala emoten eban. 

2s.f. Inclinación

aldats, aldapa, malda, erripa. 

Cambio de rasante: Sestra-aldaketa, malda-ga(i)nekaldea/-gainaldea.







5000 HIZTEGIA



ras: 

1. m. arras, arrada; pero no sé si tendrá el celemín a ras o desbordante: baina ez jakin gaitzerua arrada ala mukuru izango dudan.

2. adv. a ras: arras(ean); a ras de tierra/suelo: lur-arras, lur-arrasean; rasando (en el juego de la pelota): besazeharka





rasante: 

1. adj. (tiro): arraseko, behe-beheko, (vuelo) apal; vuelos rasantes: arraseko hegaldiak, behe-beheko hegaldiak.

2. m. aldats, sestra; cambio de rasante: sestra-aldaketa, maldaren gainaldea, aldapa-gainaldea

rasar: vt. 

1. nivelar: arradatu; hay que rasar el celemín: gaitzerua arradatu beharra dago.

2. rozar: arrasean igaro/iragan





NOLA ERRAN hiztegia



♦ à ras bord(s): arrada 

remplir un verre à ras bord: basoa arrada bete 

plein à ras bord (verre) arrada beterik 

le responsable s'approcha de moi m'apportant deux verres pleins de bière à ras bord 

arduraduna, plastikazko bi baso garagardoz arrada beterik ekarriz, hurbildu zitzaidan 

baignoire gaineraino bete 



♦ à ou au ras de:  = au niveau de 

au ras de la terre ou du sol/de l'eau: lurraren/uraren arrasean 

ses cheveux lui arrivent au ras des fesses : ileak ipurdi arraseraino heltzen zaizkio 

 = tout près de 



voler au ras du sol/au ras de l'eau: lurraren/uraren arrasetik airean ibili 

le projectile lui est passé au ras de la tête: jaurtigaia buruaren arrasetik pasatu zaio 

la discussion est au ras des pâquerettes familier: batere funtsik gabeko solasaldia da 



assiette, nom féminin

a)  = plat azieta (BL) ([image: http://www.nolaerran.org/ird/laukia3.gif]) – plater (zab.) 

b) = base 

assiette de l'impôt/de la TVA zergaren/BEZaren oinarri 

l'assiette des cotisations sociales  gizarte kotizazioen oinarria 

♦ assiette anglaise / assiette de charcuterie  haragi/txerriki azieta/plater 

♦ assiette composée  gai desberdineko entsalada 

♦ assiette creuse  azieta barnedun – plater sakon 

♦ assiette à dessert  desertako azieta (BL) – postreko plater (MD) 

♦ assiette plate  azieta xabal – plater zapal (MD) 

♦ assiette à soupe  salda azieta 

♦ assiette creuse  azieta barnedun – plater sakon (MD) 

♦ il n'est pas dans son assiette aujourd'hui  ez da biziki fleitean egun





GAZTELANIAZKO HIZTEGI ESPEZIALIZATUAK

DICCIONARIO DE DERECHO URBANÍSTICO



PONS GONZÁLEZ, Manuel; DEL ARCO TORRES, Miguel Ángel. Diccionario de derecho urbanístico y de la construcción (5ª ed.). Granada: Comares/Urbanismo, 2009.



RASANTE

“Línea de una calle o camino considerada en su inclinación o paralelismo del plano horizontal” (RAE)



Es la línea topográfica que define la base sobre la que ha asentarse la edificación y definirse su urbanización.



El señalamiento de la línea y rasante o es un acto informativo de esclarecimiento previo de unas determinadas circunstancias urbanísticas que desean ser conocidas por quien posteriormente va a pretender la línea de edificación, o un acto ejecutivo, técnico de fijación sobre el terreno de lo antes prevenido por la licencia, pero en cualquiera de los dos casos, no tiene sustantividad propia, ni genera, modifica o extingue una relación jurídica y, por consiguiente, carece de los requisitos necesarios para ser considerado como acto susceptible de recurso contencioso administrativo (CHACÓN ORTEGA).



El administrado podrá pedir al Ayuntamiento el señalamiento sobre el terreno de las líneas y rasantes oficiales que correspondan a una finca determinada y el Ayuntamiento podrá exigir el señalamiento cuando lo estime preciso como requisito previo para el otorgamiento de licencias; preferentemente en el caso de licencias condicionada a completar la urbanización.



Cuando dicha rasante altera la configuración natural del terreno, deberá quedar fijada por el correspondiente proyecto de movimiento de tierras para el que se solicitara la licencia previa o simultáneamente al de edificación o urbanización.



Alineación y rasante no suelen ser determinaciones a igual nivel, puesto que una depende siempre de la otra; no puede establecerse rasante definitiva de vía si previamente no se ha definido la vía en planta, es decir, su anchura y dirección.



El prever o reajustar el señalamiento de alineaciones y rasantes, es materia propia de los Estudios de Detalle.



Al igual que con respecto a las alineaciones, es preciso distinguir el procedimiento de señalización de rasantes competencia del planeamiento general y, en su caso, del Estudio de Detalle, del acto administrativo de señalamiento para un solar determinado de estas rasantes, con carácter preparatorio para la obtención de la licencia de obras.



DICCIONARIO SENSAGENT



http://diccionario.sensagent.com/rasante/es-es/



RASANTE: La cota que determina la elevación del terreno en cada punto; se distingue entre rasante natural del terreno, rasante de vía (eje de la calzada) o de acera, pudiendo ser existentes o proyectadas; por omisión se entenderá la rasante de la vía pública que establezca el planeamiento.[1]





EUSKARAZKO HIZTEGI ESPEZIALIZATUAK



ERAIKUNTZAKO HIRI ORDENANTZAK



http://www.ingurumena.ejgv.euskadi.eus/contenidos/informacion/desarrollo_ley_2_06/eu_def/adjuntos/ERAIKUNTZA%20ORDENANTZAK.pdf



I. ERANSKINA. ERAIKUNTZAKO HIRI ORDENANTZAK



2. KONTZEPTUEN TERMINOLOGIA.



2.1 Lerrokadura. 



2.1.a. Partzelaren muga edo limitea. 

Partzela mugatzen duen trazadura da. Hau beste partzela zein espazio publikotik bereizten du. 

2.1.b.Eraikinaren muga edo limitea. 

Eraikinaren gehienezko inguratzaile baimendua da, bai sestra gainetik bai eta azpitik ere. Izan ditzake trazadura horretatik haratago doazen irteten diren elementu baimenduak. 



2.2 Sestra. 

Kale edo bide batekiko malda edo plano horizontalarekiko trazadura da.



2.4 Sestra gaineko edo sestra azpiko solairua izateko irizpideak. 



2.4.a. Sestra gaineko koefizientea

Solairu baten sestra gaineko koefizientea (Cs), banakoa ken lurrarekin kontaktuan dauden solairu horren itxituren azaleren batura eta solairu horren itxituraren guztizko batura (St). Denak proiekzio horizontalean neurtuta. 

Cs=1-SctSt

2.4.b. Sestra gainekoedo sestra azpiko solairuaren hausnarketa.  

Solairu bat sestra gaineko edo azpikoa den, sestra gaineko koefizientearen emaitzaren arabera izango da.







UZEI, HIRIGINTZA HIZTEGIA, 1994



sestra

Kale baten ardatza luzetaraka hartu eta horren profil-lerroak hartzen duen inklinazioa da, plano horizontalarekin konparatuta.

es rasante

fr déclivité



sestra gaineko planta-kopuru 

Erreferentzi bezala kaleko edo espazio publikoko sestra-lerroa hartu eta handik gora geratzen diren oinak dira, hau da, sestra gaineko plantak, pisu eta atikoetakoak.

es número de plantas sobre rasante



sestrapeko planta-kopuru

Erreferentzi bezala kaleko edo espazio publikoko sestra-lerroa hartu eta handik behera geratzen diren etxe-oinak dira, sotoetako plantak alegia.

es número de plantas bajo rasante





ARKITEKTURA HIZTEGIA

Lankide:Unai Fdz. de Betoño/Arkitektura hiztegia

http://www.ehu.eus/hirigintza/index.php?title=Lankide:Unai_Fdz._de_Beto%C3%B1o/Arkitektura_hiztegia/R



rasante 1 (nivel del terreno) f lurzoru-maila, sestra. 2 adj ARK lur arraseko. 3 f ARK (inclinación) aldapa, malda, aldats.





DIAZ LETAMENDI, H. eta ELORZA, I. Topografiaren oinarrizko kontzeptuak 

-- [Vitoria-Gasteiz] : Kultura eta Euskara Saila, Arabako Foru Aldundia, D.L.1998
119 p. : il. ; 24 cm, ISBN 84-7821-371-6



rasante: gainaldea





ZIRKULAZIO HIZTEGIA, 2016



193. SARRERARAKO PROPOSAMENA

eu sestra (4)

es rasante; nivel

Bide baten luzetarako profil-lerroak plano horizontalarekiko duen inklinazio edo paralelismoa.



GEOMATIKA HIZTEGIA, 2018



157

sestra (4)

	Lerro batek plano horizontalarekin alderatuta duen inklinazioa.

 es	rasante

 fr	déclivité

 en	gradient; slope





ZIENTZIA ETA TEKNOLOGIAREN HIZTEGI ENTZIKLOPEDIKOA



rasante



1. Eraik.Lurzoruak eraikuntza-gune bateko puntu jakin batean duen maila; bereziki, lurzoruak eta eraikinaren zimenduak bat egiten duten lekuan. 

eu lurzoru-maila

en grade, gradient

fr niveau, déclivité

sestra-kurba



1. Geogr./Geol.

sin.  kurba hipsometriko

Topografian, altitude bera duten lurzoruko puntu guztien leku geometrikoa adierazten duen lerro kurbatua. 

en contour line

es curva de nivel

fr courbe de niveau



sestra-kurben araberako laborantza

1. Nekaz.Eremu aldapatsuetan, altuera berean dauden puntuak lotuz lurra goldatzea, lurraren higadura murrizteko eta ura gordetzeko gaitasuna areagotzeko. 

en terracing, contour farming, contour plowing

es cultivos de contorno

fr labour de niveau, cultures selon les courbes de niveau





HARLUXET HIZTEGI ENTZIKLOPEDIKOA

sestra 
iz. 1. Lerro edo plano horizontal baten altuera-maila. 2. Kale edo bide baten luzetarako profil-lerroak plano horizontalarekiko duen inklinazioa. 3. (B) Ate-orpoa. • sestra-aldaketa. Maldaren sestra edo balioa aldatzen den puntua. || sestra-kurba. Topografian, altitude berdina duten lurzoruko puntu guztien leku geometrikoa adierazten duen lerro kurbatua. • SESTRAN. Plano horizontalarekiko edo beste gauza batekiko altuera-maila berean. Harginak dioenez bi pareta hauek sestran jarri behar dira.







ESKULIBURUAK



DEFINICIONES GENERALES DE LA EDIFICACIÓN



http://www.fenecidadan.net/mediateca/pxom/libro2_definicions.pdf



LIBRO SEGUNDO: DEFINICIONES

TITULO 4.- DEFINICIONES GENERALES DE LA EDIFICACION

TITULO 5.- CONDICIONES GENERALES DE LA EDIFICACION



Artículo 4.2.17.- Rasantes



1. Se entiende por rasante la cota que determina la elevación de un punto del terreno respecto de un plano de referencia. Salvo indicación expresa se considera como plano de referencia el de la cartografía que sirve de base al planeamiento.



2. El Plan General y, en su caso los instrumentos de planeamiento, establece, o pueden establecer, las rasantes mediante alguno de los siguientes procedimientos:



a De modo expreso y completo, fijándolas para todo el perfil de un segmento del viario o de un espacio libre.

b De modo expreso y parcial, fijando la altimetría de las intersecciones o de puntos significativos del trazado y confiando al desarrollo del planeamiento o proyecto de urbanización la determinación del resto.



c Por remisión a situaciones consolidadas, adoptando implícitamente la de viales o espacios libres ya ejecutados salvo que hubiera determinación expresa que los alterase.



d Por remisión explícita, o, en su defecto implícita, a figuras de planeamiento o proyectos de infraestructuras de sistema general definitivamente aprobados con anterioridad al Plan General.



Artículo 4.2.18.- Rasantes del terreno



1. Se entienden por rasantes del terreno las que definen referencias altimétricas de los puntos de su superficie. El Plan General distingue las siguientes:



a Natural: la altura no modificada de su superficie.



b Teórica: la altura menor, en cada punto de la parcela, de las teóricas superficies regladas que puedan formarse al unir en proporciones iguales y por líneas rectas las aristas que definen, en la parcela, las alineaciones opuestas de manzana, o en su caso las alineaciones de

manzana y alineaciones interiores de manzana vinculantes. Se definirá en todos los casos según la rasante del vial o espacio libre público previsto en el planeamiento o del realmente ejecutado.



c Resultante o de proyecto: la altura asignada en proyecto al espacio libre de parcela, si lo hubiera. En las zonas ocupadas por edificación, se entenderá como rasante resultante del terreno la definida conforme a b) apoyada en las líneas de intersección del edificio con el terreno.



2. En los casos especiales debidos a condicionantes topográficas, relaciones de colindancia existentes, confluencia de diferentes tipologías dentro de una misma manzana, excesiva distancia entre las alineaciones de manzana, edificaciones consolidadas construidas con una rasante incompatible con la teórica o situaciones análogas, el Ayuntamiento podrá exigir o, en su caso, admitir la adaptación de la rasante teórica a dicha realidad, mediante el correspondiente Estudio de Detalle que justifique la bondad de la solución propuesta desde la

percepción de la imagen urbana de la ciudad.




[image: ]





DERECHO URBANÍSTICO DEL PAÍS VASCO



III. OBJETO DE LOS ESTUDIOS DE DETALLE

(…)

Dicho lo anterior, el art. 73 de la nueva LSUPV señala que los estudios de detalle tendrán por objeto, en cualquier clase de suelo:

a) El señalamiento, la rectificación o complementación de las alineaciones y rasantes establecidas por la ordenación pormenorizada.

(…)

1. Señalamiento, rectificación y complementación de alineaciones y rasantes.

Lo primero de todo, y siguiendo a Felipe Iglesias, permítame el lector no suficientemente familiarizado con estos conceptos apuntar una pequeña definición de los mismos. Así, por alineación cabe entender la línea que separa el suelo privado edificable de los espacios de uso y dominio públicos, como espacios libres, vías, calles, plazas, zonas verdes, etc. Estas líneas se suelen denominar también alineaciones exteriores, en contraposición con las interiores, que se circunscriben a fijar los límites de la edificación respecto del resto de terrenos situados dentro del ámbito de la parcela o de la manzana edificable. Y por rasante cabe entender la altura o cota de la que debe partir toda construcción respecto de la vía pública, distinguiéndose diversas modalidades: rasantes oficiales, de referencia, longitudinal, transversal medio, etc.





ESTUDIOS DE DETALLE



http://guiasjuridicas.wolterskluwer.es/Content/Documento.aspx?params=H4sIAAAAAAAEAMtMSbF1jTAAAUMjMxMLtbLUouLM_DxbIwMDCwNzA7BAZlqlS35ySGVBqm1aYk5xKgAqJL0INQAAAA==WKE



ESTUDIOS DE DETALLE

I. CONCEPTO Y NATURALEZA 

Se definen los Estudios de Detalle como instrumentos que complementan las determinaciones del planeamiento general o de desarrollo, relativas a alineaciones y rasantes u ordenación de volúmenes y, en caso de que así esté previsto en la legislación autonómica, localización o creación de suelo dotacional y determinación de condiciones estéticas o morfológicas edificatorias y otras determinaciones de ordenación detallada.

(…)

a) Establecer o reajustar las alineaciones y rasantes existentes sin poder reducir la anchura de los viales ni de las zonas 

Definición de alineación: línea que separa el suelo privado edificable de los espacios de uso y dominio públicos, como espacios libres, vías, calles, plazas, zonas verdes, etc. Estas líneas se suelen denominar también alineaciones exteriores, en contraposición con las interiores, que se circunscribe a fijar los límites de la edificación respecto del resto de terrenos situados dentro del ámbito de la parcela o de la manzana edificable.

Definición de rasante: nivel altimétrico de un punto. Altura o cota de la que debe partir toda construcción respecto de la vía pública, distinguiéndose diversas modalidades: rasantes oficiales, de referencia, longitudinal, transversal medio, etc.





HIRI-ANTOLAMENDURAKO PLANA



PLAN GENERAL DE ORDENACIÓN URBANA DE EIBAR



CAPITULO 9.2.- DEFINICION DE PARAMETROS QUE AFECTAN A LA PARCELA

Artículo 9.2.01.- Parcela

Se entiende por “parcela”, la superficie de terreno que constituye una unidad física e inscrita como tal en el Registro de la Propiedad.

Las parcelas serán soporte de usos, instalaciones y edificaciones, en función de la clasificación y de la pormenorización del suelo realizada por el presente Plan General y servirán como marco de referencia al aprovechamiento, así como para asegurar la unidad mínima de construcción.

Artículo 9.2.03.- Alineación

Se entiende por alineación, la línea que establece, a lo largo de las calles o espacios públicos, los límites de la edificación y, en su caso, de la parcela.

a) “Alineación de calle y/o exterior”. Es la línea que señala el límite exacto de la edificación, cuando así viene impuesto en los planos de ordenación.

b) “Alineación de parcela”. Es la línea que establece el ámbito máximo del suelo vinculado a un uso, instalación o a una edificación. Indica el límite del suelo privativo cuando expresamente se señala.

c) “Alineación interior”. En tipología de manzana señala el límite exacto de las plantas superiores y, también de la planta baja, cuando no se autoriza la ocupación del patio en el perímetro interior de la manzana.

d) “Alineación bajo rasante”. Corresponde a la línea que se señala como ámbito máximo de la ocupación en sótano.

e) “Alineación de fachada sin luces o medianera”. Es la línea de edificación que es común a una construcción colindante, existente o prevista.



Artículo 9.2.04.- Tramo de alineación completo

Es el correspondiente a uno de los lados exteriores de la manzana o bloque e interiores del patio de manzana, excluidos los chaflanes.



Artículo 9.2.05.- Cota de rasante

Se entiende por rasante la cota que determina la elevación de un punto, respecto del plano de referencia de la base cartográfica.

• “Rasante Nueva”, es la altura de nivel marcada por la ordenación del Plan General.

• “Rasante actual”, es la altura de nivel que el Plan mantiene en su situación preexistente, sin perjuicio de las reformas de urbanización que se indiquen.





CAPITULO 9.3.- DEFINICION DE LOS PARAMETROS QUE AFECTAN A LA EDIFICACIÓN



Artículo 9.3.12.05.- Planta

Se entiende por planta, toda la superficie horizontal practicable y cubierta, acondicionada para desarrollar en ella una actividad.

Artículo 9.3.12.06.- Planta sótano

Es la planta cuyo techo no se encuentran en ningún punto por encima de la rasante de los espacios abiertos colindantes con el edificio. Sótano primero: será el más próximo a la planta baja, sótano segundo el siguiente, y así sucesivamente.

Artículo 9.3.12.07.01.- Planta baja

Es la planta en la que se puede producir la comunicación del edificio con la trama viaria (ó con el espacio colindante al edificio, disponiendo este de comunicación con la trama viaria), aun cuando no se ubique en ella el acceso a la casa o edificio.

Su suelo está en algún punto a 1,00 m o menos del suelo del espacio exterior al que da fachada.

Artículo 9.3.12.07.02.- Entreplanta

Es aquélla que se encuentra en su totalidad en el interior de un local de planta baja, y se encuentra funcional, física y registralmente vinculada al propio local en el que se ubica. Se admite su existencia en las condiciones que se señalan en el “Artículo 9.6.04.- Condiciones de la planta baja” y con las particularidades del artículo “Artículo 9.3.14.- Forma de medir la altura” del presente Título.

Artículo 9.3.12.07.03.- Piso

Es la planta situada por encima del forjado de techo de la planta baja y/o cuyo suelo está a 1,00 m, o más, por encima del suelo del espacio exterior.

Se entenderá por “altura de piso”, la diferencia de nivel entre las caras superiores de dos forjados consecutivos.

Con carácter general se establecen las condiciones de las plantas en el “Artículo 9.6.05.- Condiciones de las plantas altas” del presente Título.





EIBARKO HIRI-ANTOLAMENDURAKO PLAN NAGUSIA



9.2. KAPITULUA.- LUR SAILARI ERAGITEN DIETEN PARAMETROEN DEFINIZIOA

9.2.01. Artikulua.- Lur saila

“Lur sail” esatean, unitate fisikoa den eta Jabetzaren Erregistroan era horretan izen emanda dagoen lur zatia esan nahi da.

Lur sailak erabileren, instalazioen eta eraikinen euskarri izango dira, Plan Orokor honetan egiten den lur sailkapenaren eta zehaztearen arabera, eta probetxuari dagokionez, erreferentzia balioa izango dute, eta orobat balioko dute eraikuntza unitate gutxienekoa segurtatzeko.

9.2.02. Artikulua.- Gutxieneko lur saila

Ordenantza orokorretan edo zonako ordenantza berezietan eraikuntzarako lur zatiketako gutxieneko unitate bezala definitua da, 1976 Lorzoruari buruzko Legearen 95.1 artikuluan agintzen den helmenarekin.

9.2.03. Artikulua.- Lerrokatzea

Lerrokatzea esatean, eraikuntzaren mugek, eta, dagokion kasuan, lur sailaren mugek, kaleen edo espazio publikoen barna, ezartzen duten lerroa esan nahi da.

a) “Kalearen edo/eta kanpoaldearen lerrokatzea”. Eraikuntzaren muga zehatza seinalatzen duen lerroa da, antolamendu planoetan horrela ezarria datorrenean.

b) “Lur sailaren lerrokatzea”. Erabilera, instalazio edo eraikuntza jakin bati lotutako gehieneko lurzoru esparrua zehazten duen lerroa da. Lurzoru pribatuaren muga adierazten du, berariaz hala seinalatzen denean.

c) “Barne lerrokatzea”. Etxe saileko tipologian, goiko solairuen muga zehatza eta baita beheko solairuarena ere seinalatzen du, etxe saileko barne perimetroan patioa okupatzeko baimenik ematen ez denean.

d) “Sestra azpiko lerrokatzea”. Sotoko okupazioaren gehieneko esparrutzat seinalatzen den lerroari dagokio.

e) “Hutsarterik edo tarteko hormarik gabeko fatxaden lerrokatzea”. Eraikin mugakide bati ere badagokion eraikuntza lerroa da, izan eraikin hori bukatua edo aurrez ikusia.



9.2.04. Artikulua.- Lerrokatze zati osoa

Etxe sail edo bloke baten kanpoko aldeetako eta etxe saileko patioko barreneko aldeetako bati dagokiona da, kantoi ebakiak salbuetsirik.

9.2.05. Artikulua.- Sestra maila

Sestra esatean, oinarri kartografikoaren erreferentzia planoari buruz, puntu baten garaiera finkatzen duen maila esan nahi da.

• “Sestra Berria” Plan Nagusiko antolamenduak markaturiko maila altuera da.

• “Gaurko sestra” Planak aurreko egoeran mantentzen duen maila altuera da, adieraz daitezkeen urbanizazio berrikuntzak alde batera utzirik



9.3. KAPITULUA.- ERAIKUNTZARI ERAGITEN DIOTEN PARAMETROEN DEFINIZIOA



9.3.12.05. Artikulua.- Solairua

Solairu esatean, erabil daitekeen eta estalita dagoen eremu horizontal oro esan nahi da, jarduera jakin bat egiteko prestatua.

9.3.12.06. Artikulua.- Sotoko solairua

Erakinaren mugakide diren espazio irekien sestraren gainetik, sabaia inongo puntutan ez daukan solairua da.

9.3.12.07. Artikulua.- Solairu erdisotoa

Sabaia, punturen batean, erakinaren mugakide diren espazio irekien sestraren gainetik daukan solairua da, mailaren diferentziak ez badu metro bat (1,00 m) gainditzen.

9.3.12.07.01. Artikulua.- Behe solairua

Eraikinaren eta bide egituraren arteko komunikazioa gerta daitekeen solairua da (edo eraikinaren espazio mugakidearekin, baldin espazio hori bide egiturarekin komunikaturik balego), nahiz eta ez bertan egon etxerako edo eraikinerako sarbidea.

Lurzorua, punturen batean, fatxadak ematen duen kanpoko espazio lurzoruko 1,00 m batera edo gutxiagora dauka.

9.3.12.07.02. Artikulua.- Solairuartekoa

Oso-osorik behe solairuko lokal baten barruan dagoena da, eta funtzionalki, fisikoki eta erregistroari dagokionez, dagoen lokalarekin berarekin lotua dagoena. Solairuartekoaren existentzia Titulu honetako “9.6.04. Artikulua.- Behe solairuaren baldintzak” atalean aipatzen diren baldintzetan onartzen da, eta “9.3.14. Artikulua.- Altuera nola neurtu” ataleko xehetasunekin.

9.3.12.07.03. Artikulua.- Estaia

Behe solairuko sabaiko forjatuaren gainetik kokatua dagoen solairua da, edo/eta lurzorua kanpoko espazioaren gainetik 1,00 m-ra edo gehiagora daukana.

“Estai altuera” esaten zaio hurrenez hurreneko bi forjaturen goiko aurpegien arteko maila diferentziari.

Oro har, Titulu honetako “9.6.05. Artikulua.- Goiko solairuen baldintzak” atalean zehazten dira solairuen baldintzak.



ERAIKUNTZAKO ORDENANTZAK



http://www.ingurumena.ejgv.euskadi.eus/contenidos/informacion/desarrollo_ley_2_06/es_def/adjuntos/ordenanzas_edificacion.pdf



ORDENANZAS MUNICIPALES DE EDIFICACION



2. TERMINOLOGIA DE CONCEPTOS.



2.1. Alineación.



2.1.a. Límite de parcela.

Se entiende por límite de parcela la línea que delimita las parcelas, separándolas tanto de otras parcelas como de los espacios públicos.



2.1.b. Línea de edificación.

Se entiende por línea de edificación la línea que define la envolvente máxima en planta de la edificación autorizada, sea sobre rasante o bajo rasante, sin perjuicio de las tolerancias que pudieran establecerse respecto a la disposición de elementos que sobresalgan de ella.



2.2. Rasante.

Se entiende por rasante la línea de una calle o camino considerada en su inclinación o paralelismo respecto del plano horizontal.



2.4. Criterios de consideración de una planta sobre rasante y bajo rasante.



2.4.a. Coeficiente sobre rasante.

Se entiende por coeficiente sobre rasante de una planta (Cs) a la unidad menos el cociente entre el sumatorio de la superficie de cerramiento vertical de esa planta que está en contacto con el terreno (Sct) y el sumatorio de la superficie total de cerramiento de dicha planta (St), medidas en proyección vertical.

2.4.b. Consideración de una planta sobre rasante y bajo rasante.

La consideración de una planta sobre rasante o bajo rasante se efectuará en función de su coeficiente sobre rasante.





http://www.ingurumena.ejgv.euskadi.eus/contenidos/informacion/desarrollo_ley_2_06/eu_def/adjuntos/ERAIKUNTZA%20ORDENANTZAK.pdf



I. ERANSKINA. ERAIKUNTZAKO HIRI ORDENANTZAK



2. KONTZEPTUEN TERMINOLOGIA.



2.1 Lerrokadura. 



2.1.a. Partzelaren muga edo limitea. 

Partzela mugatzen duen trazadura da. Hau beste partzela zein espazio publikotik bereizten du. 

2.1.b.Eraikinaren muga edo limitea. 

Eraikinaren gehienezko inguratzaile baimendua da, bai sestra gainetik bai eta azpitik ere. Izan ditzake trazadura horretatik haratago doazen irteten diren elementu baimenduak. 



2.2 Sestra. 

Kale edo bide batekiko malda edo plano horizontalarekiko trazadura da.



2.4 Sestra gaineko edo sestra azpiko solairua izateko irizpideak. 



2.4.a. Sestra gaineko koefizientea

Solairu baten sestra gaineko koefizientea (Cs), banakoa ken lurrarekin kontaktuan dauden solairu horren itxituren azaleren batura eta solairu horren itxituraren guztizko batura (St). Denak proiekzio horizontalean neurtuta. 

Cs=1-SctSt

2.4.b. Sestra gainekoedo sestra azpiko solairuaren hausnarketa.  

Solairu bat sestra gaineko edo azpikoa den, sestra gaineko koefizientearen emaitzaren arabera izango da.





HIRIGINTZAKO LEGERIA

2/2006 Legea, ekainaren 30ekoa, lurzoruari eta hirigintzari buruzkoa.



		LEY 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo.

		2/2006 LEGEA, ekainaren 30ekoa, lurzoruari eta hirigintzari buruzkoa.



		

		



		Artículo 2.– Urbanismo.

2.– A los efectos de lo dispuesto en este artículo, se entiende por suelo el natural y el transformado, y por edificaciones las superficies construidas, comprendiendo en ambos casos el subsuelo y el vuelo.

		2. artikulua.– Hirigintza.

2.– Lurzorua esaten denean, artikulu honetan xedatutakoari dagokionez, lurzoru naturalaz eta eraldatutako lurzoruaz ari gara, eta eraikinak esatean, berriz, eraikitako lurzoruaz ari gara, kasu batean eta bestean lurpea eta hegalkina sartuta.



		

		



		Artículo 18.– Integración del contenido urbanísticodel derecho de propiedad del suelo.

(…)

2.– En particular, la ordenación urbanística puede determinar, además de la edificabilidad urbanística y de los usos que atribuya al vuelo y al subsuelo ligados a la superficie, la utilización específica e independiente del suelo, subsuelo y vuelo para fines de uso o servicio público, así como de utilidad pública o interés social, con preservación de los restos arqueológicos de interés histórico

y cultural y prevención de los riesgos que puedan suponer para los recursos naturales, y en particular

los hidrológicos.

		18. artikulua.– Lurzoruaren gaineko jabetza-eskubideak hirigintzaren aldetik duen edukia integratzea.

(…)

2.– Zehatz esatearren, hirigintza-antolamenduak, lurrazalari atxikitako hegalkinari eta lurpeari izendatzen dizkion eraikigarritasunaz eta erabilerez gainera, lurpea zerbitzu edo erabilera publikoetarako erabiltzea ezarri dezake, bai eta onura publikoaren edo gizarte-interesaren aldeko helburuetarako erabiltzea ere. Ondorioz, historiarako edo kulturarako interesa duten aztarna arkeologikoak gordetzea ezarri dezake, edo baliabide naturalei, batez ere hidrologikoei, eragin diezaieketen arriskuei aurrea hartzea.



		

		



		Artículo 24.– Contenido urbanístico de la propiedad del suelo. Deberes con carácter general.

1.– Forman parte del contenido legal de la propiedad del suelo, sin perjuicio del régimen a que esté sujeto por razón de su clasificación, los siguientes deberes:

(…)

c) Respetar las limitaciones derivadas de la legislación administrativa de pertinente aplicación por razón de la colindancia con bienes que tengan la condición de dominio público natural, que sirvan de soporte o en los que estén establecidos usos, obras y servicios públicos o en cuyo vuelo o subsuelo existan recursos naturales sujetos a explotación reservada o regulada.

		24. artikulua.– Lurzoruaren jabetzak hirigintzaren aldetik duen edukia. Eginbeharrak oro har.

1.– Lurzoruaren gaineko jabetza-eskubidearen edukia, lurzoruaren sailkapenagatik dagokion araubidea gorabehera, honako eginbehar orokor hauek osatzen dute:

c) Errespetatu egin behar dira lursailei dagokien administrazio-legeriak ondasun batzuekin muga egiteagatik ezarritako mugak. Ondasun horiek, zehazki, ezaugarri hauetako bat izan behar dute: herri-jabari naturala izatea; erabilera, obra eta zerbitzu publikoen euskarri edo kokaleku izatea; hegalkinean edo lurpean ustiapen erreserbatu edo arautuko baliabide naturalak edukitzea.



		

		



		Artículo 35. - Edificabilidad física, urbanística, ponderada y media

1.Se entiende por edificabilidad física o bruta la totalidad de la superficie de techo construida o por construir, tanto sobre rasante como bajo rasante, establecida por la ordenación urbanística para un ámbito territorial determinado.



		35. Artikulua - Eraikigarritasun fisikoa, hirigintzakoa, haztatua eta batez bestekoa

1.Eraikigarritasun fisiko edo gordintzat honako hau hartuko da: hirigintza-antolamenduak lurralde-eremu jakin baterako ezarritako sabai-azalera osoa, eraikitakoa eta eraiki gabea, sestra gainekoa eta sestra azpikoa.





		

		



		Artículo 56.– Ordenación urbanística pormenorizada.

1.– La ordenación urbanística pormenorizada se define mediante el establecimiento de las siguientes determinaciones:

g) La precisión de todos los elementos de la construcción, y en especial los elementos básicos definitorios de las construcciones y edificaciones, tales como alturas, número de plantas, vuelos, aparcamientos para vehículos y otros análogos.

		56. artikulua.– Hirigintzaren antolamendu xehatua.

1.– Hirigintzaren antolamendu xehatuak zehaztapen hauek ezarri behar ditu:

g) Eraikuntzaren osagai guztiak zehaztu; eta, bereziki, etxeak eta eraikinak definitzeko oinarrizko elementuak: altuerak, solairu-kopurua, hegalkinak, ibilgailuentzako aparkalekuak, eta antzeko beste batzuk.



		

		



		Artículo 77 - Límites a la edificabilidad urbanística

1.En aquellas áreas de suelo urbano no consolidado cuya ejecución se realice mediante actuaciones integradas con uso predominantemente residencial, la edificabilidad física máxima sobre rasante destinada a usos distintos de los de las dotaciones públicas no podrá superar la que resulte de la aplicación del índice de 2,3 metros cuadrados de techo por metro cuadrado de suelo a la superficie del área, sin computar al efecto el suelo destinado a sistemas generales.

(…)

3.En cada uno de los sectores de suelo urbanizable con uso predominante residencial, la edificabilidad física máxima sobre rasante destinada a usos distintos de los de las dotaciones públicas no podrá superar la que resulte de la aplicación del índice de 1,30 metros cuadrados de techo por metro cuadrado de suelo a la superficie del sector, sin computar al efecto el suelo destinado a sistemas generales.

4.Así mismo, en cada área de suelo urbano no consolidado, cuya ejecución se realice mediante actuaciones integradas, y en cada uno de los sectores de suelo urbanizable con uso predominante residencial, la edificabilidad física mínima sobre rasante destinada a usos distintos de los de las dotaciones públicas no podrá ser inferior con carácter general a la que resulte de la aplicación del índice de 0,4 metros cuadrados de techo por metro cuadrado de suelo a la superficie del área o del sector, sin computar al efecto el suelo destinado a sistemas generales.



		77. Artikulua - Hirigintza-eraikigarritasunaren mugak

1.Erabilera nagusia bizitegirakoa duten eta jarduketa integratu bidez egikaritzen diren hiri-lurzoru finkatugabeetan, lurzoru metro koadro bakoitzeko 2,30 metro koadroko sabai-indizea aplikatu arearen azaleran -sistema orokorretarako lurzorua zenbatu gabe-, eta horren emaitza izango da zuzkidura publikoez bestelako erabileretarako sestra gaineko gehienezko eraikigarritasun gordina.

(…)

3.Erabilera nagusia bizitegirakoa izango duten lurzoru urbanizagarriko sektoreetako bakoitzean, lurzoru metro koadro bakoitzeko 1,30 metro koadroko sabai-indizea aplikatu sektorearen azaleran -sistema orokorretarako lurzorua zenbatu gabe-, eta horren emaitza izango da sestra gaineko gehienezko eraikigarritasun fisikoa zuzkidura publikoez bestelako erabileretarako.

Indize hori 1,10 izango da, baldin eta 7.000 biztanle edo gutxiago dituzten udalerrian badira eta, horrez gainera, Bilbo, Donostia eta Gasteizko udalerriak barruan dituzten area funtzionaletan sartuta ez badaude -Lurralde Antolamendurako Norabideetan daude definituta area funtzionalak-. 

4.Era berean, jarduketa integratuen bidez egikaritzen den hiri-lorzoru finkatugabeko area bakoitzean eta batez ere bizitegietarako erabili behar den lurzoru urbanizagarriko sektoreetako bakoitzean, lurzoru metro koadro bakoitzeko 0,40 metro koadroko sabai-indizea aplikatu sektorearen azaleran -sistema orokorretarako lurzorua zenbatu gabe-, eta horren emaitza izango da sestra gaineko gutxieneko eraikigarritasun fisikoa zuzkidura publikoez bestelako erabileretarako.





		Artículo 79. - Estándares mínimos para reserva de terrenos destinados a dotaciones y equipamientos de la red de sistemas locales en suelo urbano y urbanizable

1.Reglamentariamente se definirán las reservas mínimas de terrenos para las dotaciones públicas por usos de la red de sistemas locales en suelo urbano no consolidado.

2.La ordenación pormenorizada de sectores de suelo urbanizable cuyo uso predominante sea el residencial deberá establecer, con el carácter de mínimas, las reservas de terrenos siguientes:

a)Para dotaciones públicas de la red de sistemas locales: 10 metros cuadrados de suelo por cada 25 metros cuadrados de superficie de techo sobre rasante destinada a usos distintos de los de las dotaciones públicas.

La superficie de la reserva destinada a zonas verdes y espacios libres no será, en ningún caso, inferior al 15 % de la superficie total del sector, sin computar en dicha superficie los sistemas generales incluidos en el sector.

b)Para aparcamiento de vehículos: 0,35 plazas por cada 25 metros cuadrados de superficie de techo sobre rasante destinada a usos distintos de los de las dotaciones públicas en parcelas de titularidad privada, y 0,15 plazas por cada 25 metros cuadrados de superficie de techo, computado de igual modo, en terrenos destinados a dotaciones públicas.

Con carácter reglamentario se establecerán las características de dichos aparcamientos de las dotaciones públicas.

c)Para equipamientos privados de la red de sistemas locales: un metro cuadrado de superficie de techo por cada 25 metros cuadrados de superficie de techo sobre rasante destinado a usos distintos de los de las dotaciones públicas.



		79. Artikulua - Hiri-lurzoruan eta lurzoru urbanizagarrian tokiko sistemen sareko zuzkidurak eta ekipamenduak jartzeko gorde behar diren lursailen gutxieneko estandarrak

1.Erregelamendu bidez egongo da zehazturik zenbat lursail gorde behar diren, hiri-lurzoru finkatugabean, tokiko sistemen sareko erabilerakako zuzkidura publikoetarako. 

2.Erabilera nagusia bizitegirakoa duten sektoreei dagokienez, lurzoru urbanizagarriko sektore horien antolamendu xehatuan lurzoru-erreserba hauek gorde beharko dira, gutxienez:

a)Tokian tokiko sistemen sareko zuzkidura publikoetarako: zuzkidura publikoez bestelako erabileretarako sestraren gainean 25 metro koadroko sabai-azalera dagoen bakoitzeko, 10 metro koadro lurzoru.

Erreserba horretan, sektorearen azalera guztiaren % 15, gutxienez, berdeguneetarako eta espazio libreetarako erabili beharko da; azalera horretan, gainera, ez dira kontatuko sektorean sartutako sistema orokorrak. 

b)Ibilgailuen aparkalekuetarako: titularitate pribatuko partzeletan, zuzkidura publikoez bestelako erabileretarako sestraren gainean 25 metro koadroko sabai-azalera dagoen bakoitzeko, 0,35 aparkaleku; eta zuzkidura publikoko erabileretarako, berriz, konputatze berdina eginda, sestraren gainean 25 metro koadroko sabai-azalera dagoen bakoitzeko, 0,15 aparkaleku.

Zuzkidura publikoetako aparkalekuen ezaugarriak erregelamendu bidez zehaztuko dira.

c)Tokian tokiko sistemen sareko ekipamendu pribatuetarako: zuzkidura publikoez bestelako erabileretarako sestraren gainean 25 metro koadroko sabai-azalera dagoen bakoitzeko, 1 metro koadro lurzoru.





		

		



		Artículo 206.– Régimen de control de las actividades y los actos regulados por la ordenación urbanística.

1.– Las actuaciones de transformación y utilización del suelo, subsuelo y vuelo objeto de ordenación urbanística quedarán sujetos en todo caso a control de su legalidad a través de:

a) La inspección urbanística.

b) La autorización y la licencia.

c) Las órdenes de ejecución.

		206. artikulua.– Hirigintzako antolamenduak arautzen dituen jarduera eta ekintzak kontrolatzeko

araubidea.

1.– Lurzorua, lurpea eta hegalkina eraldatzeko eta erabiltzeko jarduerei dagokienez, hirigintza-antolamenduaren xede baldin badira, legalitate-kontrola ezarriko zaie. Hauek izango dira kontrol-bideak:

a) Hirigintza-ikuskapena.

b) Baimena eta lizentzia.

c) Egikaritze-aginduak.



		CAPÍTULO II

LICENCIAS URBANÍSTICAS

Artículo 207.– Actos sujetos a licencia urbanística

1.– Están sujetos a la obtención de licencia urbanística, sin perjuicio de las demás autorizaciones que sean procedentes con arreglo a la legislación sectorial aplicable, los siguientes actos:

(…)



w) Cualquier otro acto que señalen los instrumentos de planeamiento de ordenación territorial y urbanística, y en general aquellas actuaciones que supongan la ejecución de obras, o el uso del suelo, subsuelo o vuelo, en términos similares a los previstos en este artículo.

		II. KAPITULUA

HIRIGINTZAKO LIZENTZIAK

207. artikulua.– Hirigintzako lizentzia behar duten ekintzak.

1.– Jarraian adierazten diren ekintza hauek guztiek

hirigintzako lizentzia behar dute –horrez gainera, aplikatzekoa den sektore-legeriak eskatutako baimenak ere lortu beharko dira–:

(…)

w) Lurralde- eta hirigintza-antolamenduko tresnek adierazitako beste edozein ekintza, eta, oro har, artikulu honetan aurreikusitako moduan obrak egikaritzea edo lurzorua, lurpea nahiz hegalkina erabiltzea eragiten duten ekintzak.







2/2008 LEGEGINTZAKO ERREGE DEKRETUA, ekainaren 20koa, lurzoruari buruzko legearen testu bategina onesten duena



		REAL DECRETO LEGISLATIVO 2/2008, de 20 de junio, por el que se aprueba el texto refundido de la ley de suelo

		2/2008 LEGEGINTZAKO ERREGE DEKRETUA, ekainaren 20koa, lurzoruari buruzko legearen testu bategina onesten duena



		

		



		Artículo 8. Contenido del derecho de propiedad del suelo: facultades

		8. artikulua. Lurzoruaren jabetza-eskubidearen edukia: ahalmenak 



		1. El derecho de propiedad del suelo comprende las facultades de uso, disfrute y explotación del mismo conforme al estado, clasificación, características objetivas y destino que tenga en cada momento, de acuerdo con la legislación aplicable por razón de las características y situación del bien. Comprende asimismo la facultad de disposición, siempre que su ejercicio no infrinja el régimen de formación de fincas y parcelas y de relación entre ellas establecido en el artículo 17. 

		1. Lurzoruaren jabetza-eskubideak lurzoru hori erabiltzeko, gozatzeko eta ustiatzeko ahalmenak hartzen ditu barnean, une bakoitzean duen egoera, sailkapen, ezaugarri objektibo eta xedearen arabera, ondasunaren ezaugarri eta izaerarengatik aplikagarri den legeriarekin bat etorriz. Orobat hartzen du barnean xedatzeko ahalmena ere, baldin eta ahalmen hori baliatzeak 17. artikuluan ezarritako finka eta partzelen eraketaren eta haien arteko erlazioaren araubidea hausten ez badu betiere. 



		Las facultades a que se refiere el párrafo anterior incluyen: (…)

		Aurreko paragrafoan aipatzen diren ahalmenen artean daude:  (…)



		2. Las facultades del apartado anterior alcanzarán al vuelo y al subsuelo sólo hasta donde determinen los instrumentos de ordenación urbanística, de conformidad con las leyes aplicables y con las limitaciones y servidumbres que requiera la protección del dominio público.

		2. Aurreko zenbakiko ahalmenek hirigintza-antolamenduko tresnek zehazten duten punturaino bakarrik hartuko dituzte hegalkina eta lurpea, aplikagarri diren legeen arabera eta jabari publikoa babesteak eskatzen dituen mugapen eta zortasunekin.



		Artículo 17. Formación de fincas y parcelas y relación entre ellas

		17. artikulua. Finkak eta partzelak eratzea eta haien arteko erlazioa



		1. Constituye:

		1. Zera da:



		a) Finca: la unidad de suelo o de edificación atribuida exclusiva y excluyentemente a un propietario o varios en proindiviso, que puede situarse en la rasante, en el vuelo o en el subsuelo. Cuando, conforme a la legislación hipotecaria, pueda abrir folio en el Registro de la Propiedad, tiene la consideración de finca registral.

		a) Finka: jabe bati edo batzuei pro indiviso eta berei ez beste inori esleituriko lurzoru- edo eraikingintza-unitatea, sestran, hegalkinean edo lurpean egon daitekeena. Hipoteka-legeriaren arabera Jabetza Erregistroan folioa ireki dezakeenean, erregistro-finkatzat jotzen da.



		

		



		b) Parcela: la unidad de suelo, tanto en la rasante como en el vuelo o el subsuelo, que tenga atribuida edificabilidad y uso o sólo uso urbanístico independiente.

		b) Partzela: eraikigarritasuna eta erabilera edota hirigintza-erabilera bereizia bakarrik esleitu zaion lurzoru-unitatea, hala sestran nola hegalkinean edo lurpean dagoena.



		(…)

		(…)



		4. Cuando, de conformidad con lo previsto en su legislación reguladora, los instrumentos de ordenación urbanística destinen superficies superpuestas, en la rasante y el subsuelo o el vuelo, a la edificación o uso privado y al dominio público, podrá constituirse complejo inmobiliario en el que aquéllas y ésta tengan el carácter de fincas especiales de atribución privativa, previa la desafectación y con las limitaciones y servidumbres que procedan para la protección del dominio público.

		4. Hirigintza-antolamenduko tresnek, legeria arautzailean aurreikusitakoaren arabera, bata bestearen gainean dauden azalerak -sestran eta lurpean edo hegalkinean- eraikingintza zein erabilera pribatura eta jabari publikora xedatzen dituztenean, higiezingunea eratu ahal izango da, eta azalera batzuek zein besteak esleipen pribatiboko finka berezi izaera izango dute, aurrez desafektazioa eginik eta jabari publikoaren babeserako bidezko diren mugapen eta zortasunak gordez.



		Artículo 18. Operaciones de distribución de beneficios y cargas 

		18. artikulua. Onurak eta kargak banatzeko eragiketak



		1. El acuerdo aprobatorio de los instrumentos de distribución de beneficios y cargas produce el efecto de la subrogación de las fincas de origen por las de resultado y el reparto de su titularidad entre los propietarios, el promotor de la actuación, cuando sea retribuido mediante la adjudicación de parcelas incluidas en ella, y la Administración, a quien corresponde el pleno dominio libre de cargas de los terrenos a que se refieren las letras a) y b) del apartado 1 del artículo 16. En este supuesto, si procede la distribución de beneficios y cargas entre los propietarios afectados por la actuación, se entenderá que el titular del suelo de que se trata aporta tanto la superficie de su rasante como la del subsuelo o vuelo que de él se segrega. 

		1. Onurak eta kargak banatzeko tresnak onesteko erabakiak jatorrizko finkak ondoriozkoetan subrogatzea eragiten du, eta haien titulartasuna honako hauen artean banatzea: jabeak, jarduketaren sustatzailea -jarduketan sartzen diren partzelak esleituz ordaintzen zaionean- eta Administrazioa, Administrazioari baitagokio 16. artikuluko 1. zenbakiko a) eta b) letretan aipatzen diren lursailen jabari osoa, kargarik gabea. Kasu horretan, onurak eta kargak jarduketak ukituriko jabeen artean banatzea egokitzen bada, ulertuko da delako lurzoruaren titularrak jartzen dituela hala sestraren azalera nola hartatik banantzen den lurpe edo hegalkinarena.



		Artículo 34. Supuestos de reversión y de retasación

		34. artikulua. Lehengoratze- eta birtasatze-kasuak



		(…)

		(…)



		3. No procede la reversión cuando del suelo expropiado se segreguen su vuelo o subsuelo, conforme a lo previsto en el apartado 4 del artículo 17, siempre que se mantenga el uso dotacional público para el que fue expropiado o concurra alguna de las restantes circunstancias previstas en el apartado primero.

		3. Ez da bidezko lehengoratzea desjabeturiko lurzorutik hegalkina edo lurpea banantzen direnean, 17. artikuluko 4. zenbakian aurreikusitakoaren arabera, betiere desjabetzea eragin zuen zuzkidura publikorako erabilerari eusten bazaio edo lehenengo zenbakian aurreikusitako beste zeinahi kasu gertatzen bada.



		CAPÍTULO III Derecho de superficie

		III. KAPITULUA Azalera-eskubidea



		Artículo 40. Contenido, constitución y régimen

		40. artikulua. Edukia, eraketa eta araubidea



		1. El derecho real de superficie atribuye al superficiario la facultad de realizar construcciones o edificaciones en la rasante y en el vuelo y el subsuelo de una finca ajena, manteniendo la propiedad temporal de las construcciones o edificaciones realizadas. También puede constituirse dicho derecho sobre construcciones o edificaciones ya realizadas o sobre viviendas, locales o elementos privativos de construcciones o edificaciones, atribuyendo al superficiario la propiedad temporal de las mismas, sin perjuicio de la propiedad separada del titular del suelo.

		1. Azalera-eskubide errealak azalera-eskubidedunari esleitzen dio inoren finkaren sestran eta hegalkinean eta lurpean eraikuntzak edo eraikinak egiteko ahalmena, egindako eraikuntza edo eraikinen aldi bateko jabetza mantenduz. Era daiteke eskubide hori, halaber, lehendik eginda dauden eraikuntza nahiz eraikinen gainean edo etxebizitzen, lokalen eta eraikuntza nahiz eraikinen elementu pribatiboen gainean ere, azalera-eskubidedunari esleitzen zaiolarik horien aldi baterako jabetza, bere horretan utzirik lurzoruaren titularraren jabetza bereizia.







8/2013 Legea, ekainaren 26koa, birgaitzeari eta hiri-berroneratze eta -berrikuntzari buruzkoa

		Ley 8/2013, de 26 de junio, de rehabilitación, regeneración y renovación urbanas.

		8/2013 Legea, ekainaren 26koa, birgaitzeari eta hiri-berroneratze eta -berrikuntzari buruzkoa.



		

		



		5. Complejos inmobiliarios: 

		5. Higiezin-konplexuak:



		5.1 Complejo inmobiliario privado: aquel complejo inmobiliario sujeto al régimen de organización unitaria de la propiedad inmobiliaria a que se refiere el artículo 17.6 del texto refundido de la Ley de Suelo, aprobado por el Real Decreto Legislativo 2/2008, de 20 de junio, así como a los regímenes especiales de propiedad establecidos por el artículo 24 de la Ley 49/1960, de 21 de julio, sobre Propiedad Horizontal. 

		5.1 Higiezin-konplexu pribatua: Lurzoruari buruzko Legearen testu bateginaren 17.6 artikuluan aipatzen den higiezin-jabetzaren antolamendu bateratuaren araubideari atxikitako higiezin-konplexu oro (ekainaren 20ko 2/2008 Legegintzako Errege Dekretu bidez onartu zen lege hori), bai eta Jabetza Horizontalari buruzko uztailaren 21eko 49/1960 Legearen 24. artikuluan xedaturiko jabetza-araubide bereziei atxikitakoak ere.



		5.2 Complejo inmobiliario urbanístico: 

		5.2 Hirigintzako higiezin-konplexua:



		el integrado, de conformidad con lo dispuesto por el artículo 17.4 del texto refundido de la Ley de Suelo, por superficies superpuestas, en la rasante y el subsuelo o el vuelo, destinadas a la edificación o uso privado y al dominio público. 

		Lurzoruari buruzko Legearen testu bateginaren 17.4 artikuluan xedatutakoaren arabera, honela osatuta daudenak: bata bestearen gainean dauden azalerak lurrazalean eta lurpean edo lurretik gorako espazioan, eraikingintzarako edo erabilera pribaturako eta jabari publikorako xedatuak.



		Artículo 10. Reglas básicas para la ordenación y ejecución de las actuaciones.

		10. artikulua. Jardunak antolatzeko eta egikaritzeko oinarrizko arauak.



		3. Será posible ocupar las superficies de espacios libres o de dominio público que resulten indispensables para la instalación de ascensores u otros elementos, así como las superficies comunes de uso privativo, tales como vestíbulos, descansillos, sobrecubiertas, voladizos y soportales, tanto si se ubican en el suelo, como en el subsuelo o en el vuelo, cuando no resulte viable, técnica o económicamente, ninguna otra solución para garantizar la accesibilidad universal y siempre que asegure la funcionalidad de los espacios libres, dotaciones públicas y demás elementos del dominio público. A tales efectos, los instrumentos de ordenación urbanística garantizarán la aplicación de dicha regla, bien permitiendo que aquellas superficies no computen a efectos del volumen edificable, ni de distancias mínimas a linderos, otras edificaciones o a la vía pública o alineaciones, bien aplicando cualquier otra técnica que, de conformidad con la legislación aplicable, consiga la misma finalidad.

		3. Irisgarritasun unibertsala bermatzeko beste konponbiderik ez dagoenean (ez denean bideragarria teknikoki edo ekonomikoki), igogailuak edo bestelako elementuak jartzeko beharrezkoak diren espazio libreetako edo jabari publikoko eremuak okupatu ahal izango dira, bai eta erabilera pribatiboko eremu erkideak ere, hala nola atarteak, eskailera-buruak, estalkigainak, hegalak eta ataripeak, eta, betiere, lurrean, lurpean edo lurrazaletik gorako espazioan kokatuta egon daitezke; nolanahi ere, espazio publikoen, hornidura publikoen eta jabari publikoko gainerako elementuen funtzionaltasuna bermatu behar da beti. Horretarako, arau hori aplikatzen dela bermatu behar da hirigintza-antolamenduko tresnen bitartez, dela aukera emanez eremu horiek ez daitezen aintzat hartu ez bolumen eraikigarrirako, ez gutxieneko tarteetarako ¿alegia, mugekiko, beste eraikin batzuekiko, bide publikoarekiko edo lerrokatzeekiko utzi beharreko gutxieneko tarteetarako¿, dela beste edozein teknika aplikatuz, xede hori aplikatu beharreko legeriari jarraituz iristeko.



		Artículo 11. Memoria de viabilidad económica. 

		11. artikulua. Bideragarritasun ekonomikoari buruzko memoria.



		La ordenación y ejecución de las actuaciones referidas en el artículo anterior requerirá la realización, con carácter previo, de una memoria que asegure su viabilidad económica, en términos de rentabilidad, de adecuación a los límites del deber legal de conservación y de un adecuado equilibrio entre los beneficios y las cargas derivados de la misma, para los propietarios incluidos en su ámbito de actuación y contendrá, al menos, los siguientes elementos: 

		Aurreko artikuluan aipaturiko jardunak antolatu eta egikaritzeko, aldez aurretik, bideragarritasun ekonomikoa bermatuko duen memoria egin behar da, hau da, jardun horiek bideragarri izan behar dute errentagarritasunagatik, kontserbatzeko lege-betebeharraren mugen araberakoa izateagatik eta jardunak eragiten dituen onuren eta kargen arteko oreka jardun-eremuan sartutako jabeentzat egokia izateagatik. Memoria horretan, gutxienez, honako elementu hauek aurkeztu behar dira:



		a) Un estudio comparado de los parámetros urbanísticos existentes y, en su caso, de los propuestos, con identificación de las determinaciones urbanísticas básicas referidas a edificabilidad, usos y tipologías edificatorias y redes públicas que habría que modificar. La memoria analizará, en concreto, las modificaciones sobre incremento de edificabilidad o densidad, o introducción de nuevos usos, así como la posible utilización del suelo, vuelo y subsuelo de forma diferenciada, para lograr un mayor acercamiento al equilibrio económico, a la rentabilidad de la operación y a la no superación de los límites del deber legal de conservación. 

		a) Lehendik dauden hirigintza-parametroen eta, hala badagokio, proposatutakoen arteko konparazio-azterlana; eta eraikigarritasunarekin, eraikinen erabilera eta tipologiekin eta aldatu beharreko sare publikoekin loturiko oinarrizko hirigintza-zehaztapenak ere identifikatu behar dira. Memoria horretan, zehazki, eraikigarritasuna edo dentsitatea handiagotzeari dagozkion aldaketak aztertuko dira, edo erabilera berriak txertatzeari dagozkionak, bai eta lurzorua, lurrazaletik gorako espazioa eta lurpea bereizi gabe erabiltzeko aukera ere, oreka ekonomikoa, eragiketaren errentagarritasuna eta kontserbatzeko lege-betebeharraren mugak ez gainditzea lortzearren.



		Artículo 12. Efectos de la delimitación de los ámbitos de gestión y ejecución de las actuaciones. 

		12. artikulua. Jardunen kudeaketa- eta egikaritze-eremuak mugatzearen efektuak.



		1. La delimitación espacial del ámbito de actuación de rehabilitación edificatoria y de regeneración y renovación urbanas, sea conjunta o aislada, una vez firme en vía administrativa, provoca los siguientes efectos: 

		1. Eraikinak birgaitzeko eta hiria berroneratzeko eta berritzeko jardun-eremuaren espazioa mugatzeak, den bateratua edo isolatua, honako ondorio hauek eragiten ditu, behin mugatze hori administrazio-bidean irmoa denean:



		b) legitima la ocupación de las superficies de espacios libres o de dominio público de titularidad municipal que sean indispensables para la instalación de ascensores u otros elementos para garantizar la accesibilidad universal, siendo la aprobación definitiva causa suficiente para que se establezca una cesión de uso del vuelo por el tiempo en que se mantenga la edificación o, en su caso, su recalificación y desafectación, con enajenación posterior a la comunidad o agrupación de comunidades de propietarios correspondiente, siempre que resulte inviable técnica o económicamente cualquier otra solución y quede garantizada la funcionalidad del dominio público correspondiente. 

		b) Udalarenak diren espazio libreetako edo jabari publikoko eremuen okupazioa legitimatzen du, baldin eta beharrezkoak badira igogailuak edo irisgarritasun unibertsala bermatzeko bestelako elementuak jartzeko; behin betiko onespena nahikoa izaten da lurrazaletik gorako espazioaren erabileraren lagapena ezartzeko eraikinak irauten duen bitartean edo, hala badagokio, eraikinaren birkalifikazioa eta desafektazioa ezartzeko, eta, ondoren, dagokion jabe-komunitateari edo jabe-erkidegoen elkarteari besterentzeko, betiere beste konponbiderik ematea ezinezkoa denean teknikoki edo ekonomikoki, eta, betiere, dagokion jabari publikoaren funtzionaltasuna bermatuta geratzen bada.



		

		



		Cuatro. El artículo 8 queda redactado de la siguiente manera:

		Lau. 8. artikulua honela geratzen da idatzita:



		6. Las facultades referidas en los apartados anteriores alcanzan al vuelo y al subsuelo hasta donde determinen los instrumentos de ordenación urbanística, de conformidad con las leyes aplicables y con las limitaciones y servidumbres que requiera la protección del dominio público.»

		6. Aurreko paragrafoetan aipatutako ahalmenek bueloa eta lurpea ere hartzen dituzte, hirigintza-antolamenduko tresnek zehazten duten punturaino bakarrik, aplikagarri diren legeen arabera eta jabari publikoa babestu beharrak dakartzan mugapen eta zortasunekin.»



		Once. Los apartados 3, 4 y 6 del artículo 17 quedan redactados de la siguiente manera:

		Hamaika. 17. artikuluko 3., 4. eta 6. paragrafoak honela geratzen dira idatzita:



		4. Cuando los instrumentos de ordenación urbanística destinen superficies superpuestas, en la rasante y el subsuelo o el vuelo, a la edificación o uso privado y al dominio público se constituirá un complejo inmobiliario en el que aquéllas y ésta tendrán el carácter de fincas especiales de atribución privativa, previa la desafectación y con las limitaciones y servidumbres que procedan para la protección del dominio público. Tales fincas podrán estar constituidas, tanto por edificaciones ya realizadas, como por suelos no edificados, siempre que su configuración física se ajuste al sistema parcelario previsto en el instrumento de ordenación.

		4. Hirigintza-antolamenduko tresnek bata bestearen gainean dauden eremuak  lurrazalean eta lurpean edo lurrazaletik gorako espazioan eraikingintzarako zein erabilera pribaturako eta jabari publikorako xedatzen dituztenean, higiezin-konplexua eratuko da, eta bai batzuk, bai besteak, esleipen pribatiboko finka bereziak izango dira, aurrez desafektazioa eginik eta jabari publikoaren babeserako bidezko diren mugapen eta zortasunak gordez. Finka horiek, hala, jada eginda dauden eraikinez eratu ahal izango dira, edo eraiki gabeko lurzoruz, betiere finken eraketa fisikoa antolamendu-tresnan aurreikusitako partzela-sistemarekin bat baldin badator.







7/2015 Legegintzako Errege Dekretua, urriaren 30ekoa, Lurzoruaren eta Hiri Birgaitzearen Legearen testu bategina onartzen duena



		Real Decreto Legislativo 7/2015, de 30 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley de Suelo y Rehabilitación Urbana

		7/2015 Legegintzako Errege Dekretua, urriaren 30ekoa, Lurzoruaren eta Hiri Birgaitzearen Legearen testu bategina onartzen duena 



		Artículo 12. Contenido del derecho de propiedad del suelo: facultades. 

		12. artikulua. Lurzoruaren jabetza-eskubidearen edukia: ahalmenak. 



		1. El derecho de propiedad del suelo comprende las facultades de uso, disfrute y explotación del mismo conforme al estado, clasificación, características objetivas y destino que tenga en cada momento, de acuerdo con la legislación en materia de ordenación territorial y urbanística aplicable por razón de las características y situación del bien. 

		1. Lurzoruaren jabetza-eskubideak lurzoru hori erabiltzeko, gozatzeko eta ustiatzeko ahalmenak hartzen ditu barnean, une bakoitzean duen egoera, sailkapen, ezaugarri objektibo eta xedearen arabera, ondasunaren ezaugarri eta egoeragatik aplikagarri den lurralde- eta hirigintza-antolamenduari buruzko legeriarekin bat etorriz. 



		Comprende asimismo la facultad de disposición, siempre que su ejercicio no infrinja el régimen de formación de fincas y parcelas y de relación entre ellas establecido en el artículo 26. 

		Orobat hartzen du barnean xedatzeko ahalmena, baldin eta ahalmen hori baliatzeak hausten ez badu 26. artikuluan ezarritako finka eta partzelen eraketaren eta haien arteko erlazioaren araubidea. 



		2. Las facultades del propietario alcanzan al vuelo y al subsuelo hasta donde determinen los instrumentos de ordenación urbanística, de conformidad con las leyes aplicables y con las limitaciones y servidumbres que requiera la protección del dominio público. 

		2. Jabearen ahalmenen barruan sartzen dira hegala eta lurpea, hirigintza-antolamenduko tresnek zehazten duten punturaino, hain zuzen, aplikagarri diren legeen arabera eta jabari publikoa babesteak eskatzen dituen mugapen eta zortasunekin.



		Artículo 22. Evaluación y seguimiento de la sostenibilidad del desarrollo urbano, y garantía de la viabilidad técnica y económica de las actuaciones sobre el medio urbano.

		22. artikulua. Hiri-garapenaren jasangarritasunaren ebaluazioa eta jarraipena, eta hiri-ingurunearen gaineko jarduketen bideragarritasun tekniko eta ekonomikoaren bermea.



		5. La ordenación y ejecución de las actuaciones sobre el medio urbano, sean o no de transformación urbanística, requerirá la elaboración de una memoria que asegure su viabilidad económica, en términos de rentabilidad, de adecuación a los límites del deber legal de conservación y de un adecuado equilibrio entre los beneficios y las cargas derivados de la misma, para los propietarios incluidos en su ámbito de actuación, y contendrá, al menos, los siguientes elementos: 

		5. Hiri-ingurunearen gaineko jarduketak, horiek hirigintza-eraldaketakoak izan edo ez, antolatu eta exekutatzeko bideragarritasun ekonomikoa (errentagarritasunari dagokionez) bermatuko duen memoria egin behar da; kontserbatzeko lege-eginbeharraren mugak betetzen dituela eta jarduketak eragindako onuren eta kargen arteko oreka jardun-eremuan sartutako jabeentzat egokia dela ere bermatu behar da. Memoria horretan, gutxienez, honako elementu hauek aurkeztu behar dira: 



		a) Un estudio comparado de los parámetros urbanísticos existentes y, en su caso, de los propuestos, con identificación de las determinaciones urbanísticas básicas referidas a edificabilidad, usos y tipologías edificatorias y redes públicas que habría que modificar. La memoria analizará, en concreto, las modificaciones sobre incremento de edificabilidad o densidad, o introducción de nuevos usos, así como la posible utilización del suelo, vuelo y subsuelo de forma diferenciada, para lograr un mayor acercamiento al equilibrio económico, a la rentabilidad de la operación y a la no superación de los límites del deber legal de conservación. 

		a) Lehendik dauden hirigintza-parametroen eta, hala badagokio, proposatutakoen arteko konparazio-azterlana; eta eraikigarritasunarekin, eraikinen erabilera eta tipologiekin eta aldatu beharreko sare publikoekin loturiko oinarrizko hirigintza-zehaztapenak ere identifikatu behar dira. Memoria horretan, zehazki, eraikigarritasuna edo dentsitatea handiagotzeari dagozkion aldaketak aztertuko dira, edo erabilera berriak txertatzeari dagozkionak, bai eta lurzorua, hegala eta lurpea bereizita erabiltzeko aukera ere, oreka ekonomikoa, eragiketaren errentagarritasuna eta kontserbatzeko lege-betebeharraren mugak ez gainditzea lortzearren. 



		CAPÍTULO II 

		II. KAPITULUA 



		Reglas procedimentales comunes y normas civiles 

		Prozedurazko arau erkideak eta arau zibilak 



		Artículo 23. Operaciones de distribución de beneficios y cargas. 

		23. artikulua. Onurak eta kargak banatzeko eragiketak. 



		1. El acuerdo aprobatorio de los instrumentos de distribución de beneficios y cargas produce el efecto de la subrogación de las fincas de origen por las de resultado y el reparto de su titularidad entre los propietarios, el promotor de la actuación, cuando sea retribuido mediante la adjudicación de parcelas incluidas en ella, y la Administración, a quien corresponde el pleno dominio libre de cargas de los terrenos a que se refieren las letras a) y b) del apartado 1 del artículo 18. En este supuesto, si procede la distribución de beneficios y cargas entre los propietarios afectados por la actuación, se entenderá que el titular del suelo de que se trata aporta, tanto la superficie de su rasante, como la del subsuelo, o vuelo que de él se segrega. 

		1. Onurak eta kargak banatzeko tresnak onesteko erabakiak jatorrizko finkak ondoriozkoetan subrogatzea eragiten du, eta haien titulartasuna honako hauen artean banatzea: jabeak, jarduketaren sustatzailea jarduketan sartzen diren partzelak esleituz ordaintzen zaionean eta Administrazioa, zeinari baitagokio 18. artikuluaren 1. zenbakiko a) eta b) letretan aipatzen diren lurren jabari osoa, kargarik gabea. Kasu horretan, onurak eta kargak jarduketak ukituriko jabeen artean banatzea egokitzen bada, ulertuko da delako lurzoruaren titularrak jartzen dituela hala sestraren azalera nola hartatik banantzen den lurpe edo hegalarena. 



		Artículo 24. Reglas específicas de las actuaciones sobre el medio urbano

		24. artikulua. Hiri-ingurunearen gaineko jarduketen berariazko arauak.



		4. Será posible ocupar las superficies de espacios libres o de dominio público que resulten indispensables para la instalación de ascensores u otros elementos que garanticen la accesibilidad universal, así como las superficies comunes de uso privativo, tales como vestíbulos, descansillos, sobrecubiertas, voladizos y soportales, tanto si se ubican en el suelo, como en el subsuelo o en el vuelo, cuando no resulte viable, técnica o económicamente, ninguna otra solución y siempre que quede asegurada la funcionalidad de los espacios libres, dotaciones y demás elementos del dominio público. 

		4. Okupatu ahal izango dira igogailuak edo irisgarritasun unibertsala bermatzen duten bestelako elementuak ezartzeko ezinbesteko diren espazio libreen edo jabari publikoaren azalerak, bai eta erabilera pribatiboko azalera komunak ere (hala nola atarteak, eskailera-buruak, gaineko estalkiak, hegalak eta ataripeak; horiek lurzoruan zein lurpean edo hegalean kokatuta egonik ere), betiere teknikoki edo ekonomikoki bideragarria den beste irtenbiderik ez bada, eta espazio libreen, zuzkiduren eta jabari publikoko gainerako elementuen funtzionaltasuna bermatuta gelditzen bada.



		Los instrumentos de ordenación urbanística garantizarán la aplicación de la regla básica establecida en el párrafo anterior, bien permitiendo que aquellas superficies no computen a efectos del volumen edificable, ni de distancias mínimas a linderos, otras edificaciones o a la vía pública o alineaciones, bien aplicando cualquier otra técnica que, de conformidad con la legislación aplicable, consiga la misma finalidad. 

		Hirigintza-antolamenduko tresnek aurreko lerrokadan ezarritako oinarrizko araua aplikatzen dela bermatuko dute, dela bolumen eraikigarriaren ondorioetarako eta mugekiko, beste eraikinekiko edo bide publikoarekiko nahiz lerrokadurekiko gutxieneko distantzien ondorioetarako azalera horiek aintzat har ez daitezen ahalbidetuz, dela xede hori bera lortzen duen beste edozein teknika aplikatu beharreko legeriarekin bat datorrena? aplikatuz. 



		Asimismo, el acuerdo firme en vía administrativa a que se refiere el apartado 2, además de los efectos previstos en el artículo 42.3, legitima la ocupación de las superficies de espacios libres o de dominio público que sean de titularidad municipal, siendo la aprobación definitiva causa suficiente para que se establezca una cesión de uso del vuelo por el tiempo en que se mantenga la edificación o, en su caso, su recalificación y desafectación, con enajenación posterior a la comunidad o agrupación de comunidades de propietarios correspondiente. Cuando fuere preciso ocupar bienes de dominio público pertenecientes a otras Administraciones, los Ayuntamientos podrán solicitar a su titular la cesión de uso o desafectación de los mismos, la cual procederá, en su caso, de conformidad con lo previsto en la legislación reguladora del bien correspondiente. 

		Halaber, 2. zenbakian aipatutako administrazio-bideko erabaki irmo horrek, 42.3 artikuluan aurreikusitako ondorioez gain, udal-titulartasuneko espazio libreen edo jabari publikoko azaleren okupazioa ere legeztatzen du, eta behin betiko onespena kausa nahikoa da hegal-erabileraren lagapena ezartzeko, eraikuntza edo, hala badagokio, haren birkalifikazioa eta desafektazioa, mantentzen den denboran, ondoren dagokion jabe-erkidegoari edo jabe-erkidegoen taldeari besterenduta. Beste administrazio batzuen jabari publikoko ondasunak okupatu behar izanez gero, udalek horien erabileraren lagapena edo eraginpetik ateratzea eska diezaiokete titularrari; prozesu hori dagokion ondasuna arautzen duen legerian aurreikusitakoaren arabera egingo da. 



		Artículo 26. Formación de fincas y parcelas, relación entre ellas y complejos inmobiliarios. 

		26. artikulua. Finkak eta partzelak eratzea, horien eta higiezin-konplexuen arteko erlazioa. 



		1. Constituye: 

		1. Zera da: 



		a) Finca: la unidad de suelo o de edificación atribuida exclusiva y excluyentemente a un propietario o varios en proindiviso, que puede situarse en la rasante, en el vuelo o en el subsuelo. Cuando, conforme a la legislación hipotecaria, pueda abrir folio en el Registro de la Propiedad, tiene la consideración de finca registral. 

		a) Finka: jabe bati edo batzuei indibiso gisa eta berei ez beste inori esleituriko lurzoru- edo eraikingintza-unitatea, sestran, hegalean edo lurpean egon daitekeena. Hipoteka-legeriaren arabera Jabetza Erregistroan folioa ireki dezakeenean, erregistro-finkatzat jotzen da. 



		b) Parcela: la unidad de suelo, tanto en la rasante como en el vuelo o el subsuelo, que tenga atribuida edificabilidad y uso o sólo uso urbanístico independiente. 

		b) Partzela: eraikigarritasuna eta erabilera edota hirigintza-erabilera bereizia bakarrik esleitu zaion lurzoru-unitatea, hala sestran nola hegalean edo lurpean dagoena. 



		5. Cuando los instrumentos de ordenación urbanística destinen superficies superpuestas, en la rasante y el subsuelo o el vuelo, a la edificación o uso privado y al dominio público se constituirá un complejo inmobiliario de carácter urbanístico en el que aquéllas y ésta tendrán el carácter de fincas especiales de atribución privativa, previa la desafectación y con las limitaciones y servidumbres que procedan para la protección del dominio público. Tales fincas podrán estar constituidas, tanto por edificaciones ya realizadas, como por suelos no edificados, siempre que su configuración física se ajuste al sistema parcelario previsto en el instrumento de ordenación. 

		5. Hirigintza-antolamenduko tresnek bata bestearen gainean dauden azalerak sestran eta lurpean edo hegalean eraikingintza zein erabilera pribatura eta jabari publikora xedatzen dituztenean, hirigintzako higiezin-konplexua eratuko da, eta azalera batzuek zein besteak esleipen pribatiboko finka berezi izaera izango dute, aurrez desafektazioa eginik eta jabari publikoaren babeserako bidezko diren mugapen eta zortasunak gordez. Finka horiek jada egindako eraikinez eratu ahal izango dira, edo eraiki gabeko lurzoruz, betiere finken eraketa fisikoa antolamendu-tresnan aurreikusitako partzela-sistemarekin bat baldin badator.



		Artículo 47. Supuestos de reversión y de retasación.

		47. artikulua. Lehengoratze- eta birtasatze-kasuak.



		3. No procede la reversión cuando del suelo expropiado se segreguen su vuelo o subsuelo, conforme a lo previsto en el apartado 5 del artículo 26, siempre que se mantenga el uso dotacional público para el que fue expropiado o concurra alguna de las restantes circunstancias previstas en el apartado primero.

		3. Ez da bidezko lehengoratzea desjabeturiko lurzorutik hegala edo lurpea banantzen direnean, 26. artikuluko 5. zenbakian aurreikusitakoaren arabera, betiere desjabetzea eragin zuen zuzkidura publikorako erabilerari eusten bazaio edo lehenengo zenbakian aurreikusitako beste zeinahi kasu gertatzen bada.



		CAPÍTULO III 

		III. KAPITULUA 



		Derecho de superficie 

		Azalera-eskubidea 



		Artículo 53. Contenido, constitución y régimen. 

		53. artikulua. Edukia, eraketa eta araubidea. 



		1. El derecho real de superficie atribuye al superficiario la facultad de realizar construcciones o edificaciones en la rasante y en el vuelo y el subsuelo de una finca ajena, manteniendo la propiedad temporal de las construcciones o edificaciones realizadas. 

		1. Azalera-eskubide errealak azalera-eskubidedunari esleitzen dio inoren finkaren sestran eta hegalean eta lurpean eraikuntzak edo eraikinak egiteko ahalmena, egindako eraikuntza edo eraikinen aldi bateko jabetza mantenduz.



		

		







Mundakako Hiri-Antolamendurako Plan Orokorra.



		Texto normativo del Plan General de Ordenación Urbana de Mundaka.



		Mundakako Hiri-Antolamendurako Plan Orokorra.



		Artículo 1.3.20.—Calificaciones superpuestas en cotas diferentes

		1.3.20. artikulua.—Kota desberdinetan gainjarritako kalifikazioak



		1. Se establece en este artículo la posible implantación y desarrollo de usos públicos en terrenos de zonas y subzonas privadas y viceversa, a través de las determinaciones precisas de la ordenación estructural y/o pormenorizada, autorizando la superposición espacial, a cotas diferentes, de diversos usos públicos y privados.

		1. Artikulu honetan eremu eta azpieremu pribatuetako lursailetan erabilera publikoak txertatu eta garatzeko aukera ezartzen da eta alderantziz. Horretarako, egiturazko antolamenduan edota antolamendu xehatuan horretara bideratutako zehaztapenak aplikatu behar dira, eta horren bidez kota desberdinetan erabilera publiko eta pribatu ugari esparruan gainjartzeko aukera onartuko da.



		2. Al efecto, se establece la posibilidad de situar calificaciones urbanísticas, tanto globales como pormenorizadas, sobre los mismos terrenos, ubicadas en cotas diferentes, permitiendo su compatibilidad funcional superpuesta, de acuerdo con lo establecido por la Ley de suelo 8/2007 en su artículo 17 titulado «Formación de fincas y parcelas y relación entre ellas», así como por el artículo 18 de la Ley 2/2006 de suelo y urbanismo.

		2. Horren harira, kota desberdinetan kokatutako lursailen gainean hirigintza kalifikazio orokor nahiz xehatuak kokatzeko aukera ezartzen da, haien arteko bateragarritasun funtzional gainjarria ahalbidetuz, ekainak 20ko 2/2008 Legegintzako errege-dekretuan «Finka eta lursailen eraketa eta haien arteko harremana» izenburuko 17. artikuluan eta Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 2/2006 Legeko 18. artikuluan ezarritakoaren arabera.



		3. Además de lo indicado en el apartado anterior, la superposición de usos públicos y privados se puede materializar a través del establecimiento sobre los terrenos con calificación de usos privados, de las precisas servidumbres de paso público o de utilización pública en su subsuelo, suelo o vuelo, según la siguiente casuística:

		3. Aurreko atalean adierazitakoaz gain, erabilera publikoen eta pribatuen arteko gainjartzea egiteko, erabilera pribatuko kalifikazioa duten lursailetan bide-zor publikoak ezar daitezke edo haietako lur azpian, lurzoruan edo hegalean erabilera publikoa aplika daiteke, kasu hauetako bakoitzean egoki ikusten den moduan:



		a) Terrenos de propiedad privada destinados a ubicar en el subsuelo y/o en el suelo un uso privado y en la superficie del suelo y/o en el vuelo, ambos sobre rasante, un uso público común de espacio libre, itinerario peatonal o calzada rodada, sin que se admita encima de la rasante del subsuelo o del techo de la planta de sótano o semisótano, edificación alguna.

		a) Lur azpian eta/edo lurzoruan erabilera pribatua eta lurzoruan eta/edo hegalean (biak sestra gainetik) esparru libreko ohiko erabilera publikoa, oinezkoentzako ibilbidea edo ibilgailuen galtzada jartzera bideratutako jabetza pribatuko lurrak (lur azpiaren sestra gainetik edo sotoko edo erdisotoko solairuko teilatuaren sestra gainetik eraikinik ez da baimentzen).



		b) Terrenos de propiedad privada sobre los que se establece un uso publico común de espacio libre, itinerario peatonal o calzada rodada, ubicado en cota superior a la de plantas edificadas de propiedad privada o al suelo natural, admitiéndose sobre la cota del espacio en el que se ubica el uso público la edificación o vuelo de usos públicos o privados. Por ejemplo porticadas o soportales públicos.

		b) Esparru libreko ohiko erabilera publikoa, oinezkoentzako ibilbide edo ibilgailuen galtzadaz eratutakoa, ezartzeko jabetza pribatuko lurrak. Erabilera publiko hori kokatzeko jabetza pribatuko eraikinen kota edo lurzoru naturalaren kota gainditu behar da.Hala, erabilera publikoa kokatzeko esparruaren kotaren gainetik erabilera publiko edo pribatuko eraikin edo hegalak eraiki daitezke. Esate baterako, arkupedun edo ataripe publikoak.



		c) Terrenos de propiedad privada sobre los que se establecen, en cotas elevadas y/o bajo rasante del suelo o de las plantas de uso privado, servidumbres de ubicación de usos públicos.

		c) Kota garaietan eta/edo lurzoruaren sestra azpitik edo erabilera pribatuko solairuen sestra azpitik erabilera publikoko kokapen zortasunak ezartzeko jabetza pribatuak. d) Artikulu honetako lehen bi ataletan adierazitako irizpideak betetzen dituen edozein.



		d) Cualquier otra que respete los criterios indicados en los dos primeros apartados de este artículo.



		d) Artikulu honetako lehen bi ataletan adierazitako irizpideak betetzen dituen edozein.



		4. El subsuelo de todo el término municipal, situado a una cota que no impida la utilización urbanística con la implantación bajo rasante de los usos lucrativos permitidos, se destina a fines de uso o servicio público, así como a actuaciones de utilidad pública o interés social, de acuerdo con lo establecido en el artículo 18 de la Ley 2/2006 de suelo y urbanismo y el artículo 17 del Real Decreto Legislativo 2/2008. La cota indicada, se deberá establecer en cada caso, con la aplicación de las edificabilidades sobre y bajo rasante definidas para cada zona, subzona, parcela o terreno, atendiendo a las características geotécnicas de los terrenos y a la forma y características de la edificación sobre y bajo rasante. Dicho establecimiento concreto para cada finca, se realizará a través de la ordenación pormenorizada en suelo urbano, y a través de un plan especial de protección del medio natural en suelo no urbanizable.

		4. Udalerri osoko lur azpia kota jakin batean kokatzen da, hiri erabilera ez ekiditeko moduan, sestra azpitik baimentzen diren irabazizko erabilerak ezarrita. Lur azpi hori erabilera edo zerbitzu publikoetara bideratzen da, edota erabilera publikoko edo interes sozialeko jarduerak kokatzeko baliatzen da, Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 2/2006 Legeko 18. artikuluan eta 2/2008 Legegintzako Errege Dekretuko 17. artikuluan ezarritakoaren arabera. Adierazitako kota ezartzeko, kasu bakoitzean lurrarekin lotutako ezaugarri geoteknikoak eta sestra gaineko eta azpitiko eraikuntzaren ezaugarriak aintzat hartu behar dira, eremu, azpieremu, lursail edo lur bakoitzari dagokionez zehaztutako sestra gaineko edo azpitiko eraikigarritasunak aplikatuz. Ezarpen hori zehatza izango da finka bakoitzaren kasuan, antolamendu xehatuaren bidez hiri lurzoruan, eta ingurune naturala babesteko plan berezi baten bidez lurzoru urbanizaezinean.







139/2016 DEKRETUA, irailaren 27koa, Urdaibaiko Biosfera Erreserbaren Erabilera eta Kudeaketa Zuzentzeko Plana onartzen duena



		DECRETO 139/2016, de 27 de septiembre, por el que se aprueba el Plan Rector de Uso y Gestión de la Reserva de la Biosfera de Urdaibai.

		139/2016 DEKRETUA, irailaren 27koa, Urdaibaiko Biosfera Erreserbaren Erabilera eta Kudeaketa Zuzentzeko Plana onartzen duena.



		CAPÍTULO 2 USOS DEL SUELO 

		2. KAPITULUA LURZORUAREN ERABILERAK



		SECCIÓN 1.ª RÉGIMEN GENERAL 

		1. ATALA ARAUBIDE OROKORRA



		Artículo 3.2.1.1.- Definición de los usos del suelo. 

		3.2.1.1 artikulua.- Lurzoruaren erabileren definizioa



		1.- Usos del suelo: 

		1.- Lurzoruaren erabilerak



		a) A efectos del presente Plan, uso del suelo es la utilización que se establece sobre una determinada unidad de suelo o terreno natural, así como sobre una determinada Construcción y su entorno. 

		a) Plan honen ondorioetarako, lurzoruaren erabilera lurzoru edo lursail naturaleko unitate jakin baten gainean nahiz eraikin jakin baten gainean eta haren inguruan ezartzen den erabilera da



		b) Constituye la concreción espacial de la implantación y desarrollo de aquellas actividades cuyo fin sea compatible con la utilización sostenible directa de ese espacio conforme a su naturaleza. 

		b) Espazioaren erabilera jasangarriarekin eta zuzenarekin bat datorren helburua duten jardueren ezarpen eta garapenaren zehaztapen espaziala da, betiere haren izaera kontuan hartuta



		Artículo 3.2.1.2.- Objeto de la regulación de los usos del suelo. 

		3.2.1.2 artikulua.- Lurzoruaren erabilerak arautzearen xedea.



		1.- El presente Plan establece las determinaciones, relativas a usos del suelo no urbanizable de la Reserva de la Biosfera de Urdaibai, para ordenar y regular de forma sostenible la utilización y el destino del subsuelo, suelo y vuelo de los terrenos, de las Construcciones y de las infraestructuras. 

		1.- Plan honek Urdaibaiko Biosfera Erreserbako lurzoru urbanizaezinaren erabilerari buruzko zehaztapenak ezartzen ditu, lurpearen, lurzoruaren, sailen gainespazioaren, eraikuntzen eta azpiegituren erabilera eta xedea modu jasangarrian antolatu eta erregulatzeko helburuarekin.



		Artículo 3.2.2.8.- Superposición de usos por su disposición a cotas diferentes. 

		3.2.2.8 artikulua.- Erabilerak gainjartzea, kota desberdinetan kokatuta daudelako. 



		1 .- El presente Plan prevé la posible implantación y desarrollo de los usos D.1, D.2, D.3, y D.8, definidos en el Título IV del presente Plan, superpuestos espacialmente, a cotas diferentes, respecto de otros, a través de las determinaciones recogidas en el Título IV del presente Plan o en los Planes Especiales de desarrollo del mismo. 

		1 .- Plan honek IV. tituluan definitzen diren D.1, D.2, D.3 eta D.8 erabilerak espazioan eta beste batzuekiko kota desberdinetan gainjarrita ezartzeko eta garatzeko aukera aurreikusten du, Planaren beraren IV. tituluan edo plana garatzeko Plan Berezietan jasotzen diren zehaztapenen bidez. 



		2 .- Asimismo y para ello, se establece la posibilidad de situar ciertas calificaciones sobre los mismos terrenos, ubicadas en cotas diferentes, permitiendo su compatibilidad funcional superpuesta. 

		2 .- Horretarako, kalifikazio jakin batzuk lur beraren gainean eta kota desberdinetan kokatzeko aukera ezartzen da, horrela, horien bateragarritasun funtzionala ahalbidetuz



		3 .- La superposición de los referidos usos se puede materializar a través del establecimiento sobre terrenos con otros usos, de las precisas servidumbres de paso público o de utilización pública en su subsuelo, suelo o vuelo, según la siguiente casuística: 

		3 .- Aipatutako erabilera horiek gainjartzeko, beste erabilera batzuk dituzten lurretan beharrezko pasagune publikorako edo lurpe, lurzoru edo sailen gainespazioaren erabilera publikorako zortasunak ezar daitezke, betiere honako kasuistika honen arabera:



		a) Terrenos que contienen en el subsuelo un uso específico, y en la superficie del suelo o en el vuelo, ambos sobre rasante, un uso de los referidos en el Apartado 1 de este artículo, sin que se admita encima de la rasante del subsuelo Construcción alguna. 

		a) Lurpean edo lurzoruaren azaleran edo gainespazioan -biak sestra gainean- erabilera espezifiko bat duten lursailak, artikulu honetako 1. atalean aipatutako erabileretako bat dutenak; dena den, ez da lurpearen sestra gaineko eraikuntzarik onartuko.



		b) Terrenos sobre los que se establece, en cotas elevadas o bajo rasante del suelo, alguno de los usos de los referidos en el Apartado 1 de este artículo, 

		b) Kota altuetan edo lurpeko sestraren azpian artikulu honetako 1. atalean aipatutako erabileraren bat ezartzen den lurrak



		En el caso de que la implantación de estos usos conlleve la creación de un ámbito de servidumbre en el terreno, el régimen de usos permitido en el mismo quedará condicionado a lo recogido en la regulación sectorial correspondiente. 

		Erabilera horiek ezartzeko lurrean zortasun-eremu bat sortu behar bada, bertan baimendutako erabileren araubidea dagokion araudi sektorialean jasotzen denaren araberakoa izango da



		En caso contrario, se regulará según lo establecido de forma genérica para esos usos en el Título IV del presente Plan. 

		Kontrako kasuan, Plan honetako IV. tituluan erabilera horietarako orokorrean ezartzen denaren arabera arautuko da. 



		c) Cualquier otra que respete los criterios indicados en los Apartados 1 y 2 de este artículo. 

		c) Artikulu honen 1. eta 2. ataletan adierazitako irizpideak errespetatzen dituen beste edozein



		5 .- En cualquier caso, para la implantación de cualquier nuevo uso en el subsuelo o vuelo de un terreno se precisará de la redacción y aprobación de un Plan Especial en los términos descritos en el Título V del presente Plan.

		5 .- Lurzati bakoitzean gauza daitekeen eraikigarritasuna eraikinaren lurzati hartzaileak dituen zatien arabera kalkulatuko da, hura gauza daitekeen kalifikazioak barne



		Artículo 3.4.1.3.- Superficie construida. 

		3.4.1.3 artikulua.- Azalera eraikia



		1 .- La superficie construida se expresará en una cuantía total de metros cuadrados construidos, y se obtendrá sumando las superficies parciales de todas las plantas construidas sobre rasante y semisótano. 

		1.- Azalera eraikia eraikitako metro karratu kopuru osoaren bitartez adieraziko da, eta sestra gainean eta erdisotoan eraikitako oin guztien azalera partzialen batura izango da



		2 .- Se incluirán en la medición: 

		2.- Neurketan honako hauek sartuko dira:



		a) El espesor de todos los cerramientos interiores y exteriores. 

		a) Barneko eta kanpoko itxitura guztien lodiera.



		b) El 50% de la superficie de los vuelos abiertos y balcones de las plantas superiores. 

		b) Goiko oinetako hegal irekien eta balkoien azaleraren % 50



		c) El 100% de los vuelos cerrados a tres lados de las plantas superiores. 

		c) Goiko oinetako hiru albotara itxitako hegalen azaleraren % 100



		Artículo 3.4.1.7.- Rasante, plano de fachada, altura de alero y altura de cumbrera. 

		3.4.1.7 artikulua.- Sestra, fatxada-planoa, teilatu-hegalaren altuera eta gailurraren altuera.



		1 .- Rasante: 

		1.- Sestra:



		a) Es la línea que determina la inclinación respecto del plano horizontal de un terreno. 

		a) Lursail batek plano horizontalarekiko duen malda zehazten duen lerroa da.



		b) A los efectos del presente Plan, se considerará como tal a la rasante natural del terreno. 

		b) Plan honen ondorioetarako, horrelakotzat hartuko da lursailaren berezko sestra



		Ésta se corresponderá con la línea del terreno previa a la intervención. 

		Hura bat etorriko da lursailak esku-hartzearen aurretik zuen lerroarekin



		2 .- Plano de fachada: es el plano vertical trazado paralelamente a la directriz de fachada sobre rasante en el punto más saliente, que contiene en su interior todos los elementos constructivos de la Construcción, salvo los elementos salientes y vuelos. 

		2 .- Fatxada-planoa: sestra gainean eta gehien irteten den puntuan fatxada-zuzentzailearekiko modu paraleloan trazatutako plano bertikala da, barnean Eraikuntzako eraikuntza-elementu guztiak hartzen dituena, elementu irtenak eta hegalak izan ezik



		Artículo 4.4.3.21.- Uso forestal C.4.1. 

		4.4.3.21 artikulua.- Baso-erabilera. C.4.1.



		1 .- Se trata de las actividades que tienen como objeto la restauración o aprovechamiento de los terrenos mediante especies forestales.

		1 .- Lursailak baso-espezieen bidez lehengoratzea edo aprobetxatzea xede duten jarduerak dira.



		En general, las actividades forestales se distinguen de otras por el carácter renovable del principal producto obtenido, la madera, por los prolongados turnos de las especies vegetales objeto de tratamiento y por las implicaciones medioambientales que pueden tener dichas actividades: daños o beneficios en otros terrenos situados aguas abajo, sostenimiento de vida animal, beneficios de carácter recreativo (paseo, recogida de productos secundarios, caza y pesca), etc. 

		Oro har, baso-jarduerak beste batzuetatik bereizten dira eskuratutako produktu nagusia, zura, berriztagarria izateagatik, tratatzen diren landare-espezieen txanda luzeengatik, eta jarduera horiek ingurumenean izan dezaketen eraginagatik: ibaian behera dauden beste lur batzuei mesede edo kalte egitea, animalien biziaren euskarri izatea, aisialdirako onurak (paseatzea, produktu sekundarioak biltzea, ehiza eta arrantza), eta abar



		Por todo ello, las masas forestales cumplen, en grado variable, funciones protectoras y productivas. 

		Horregatik guztiagatik, basoek hainbat babes- eta ekoizpen-funtzio betetzen dituzte.



		2 .- La gestión forestal distingue las siguientes fases: 

		2 .- Baso-kudeaketak honako fase hauek bereizten ditu:



		a) Fase de establecimiento de la masa forestal: 

		a) Baso-masa finkatzeko fasea:



		i) Labores realizadas sobre el suelo forestal. 

		i) Basoko lurrean egindako lanak,



		Tales como el acotado, el laboreo, la fertilización, las enmiendas, los desbroces y la eliminación de restos vegetales, etc. 

		hala nola: mugaketa, lur-lantzea, ongarritzea, medeapena, sasi-garbiketak eta landare-hondarrak kentzea.



		ii) Labores realizadas sobre el vuelo forestal. 

		ii) Basoaren goreneko mailan egindako lanak,



		Tales como, la plantación la siembra, las cortas de regeneración, la recogida de semillas seleccionadas, etc. 

		hala nola: landatzea, ereitea, birsortzeko moztea, hazi aukeratuen bilketa, eta abar



		b) Fase de gestión y mejora de la masa forestal. 

		b) Baso-masa kudeatzeko eta hobetzeko fasea. 



		Aplicación de productos fitosanitarios, podas, cortas de mejora, ejecución de la red de saca, inventario de la masa forestal, etc. 

		Produktu fitosanitarioak aplikatzea, inaustea, hobekuntzako mozketak, zura ateratzeko sarea eraikitzea, baso-masaren inbentarioa, eta abar.



		c) Fase de saca o extracción de productos de la masa forestal. 

		c) Baso-masako produktuak ateratzeko fasea.



		Tala, clasificación de productos, arrastre hasta la red viaria, quema de sobrantes forestales, etc. 

		Moztea, produktuak sailkatzea, bide-sareraino eramatea, basoko soberakinak erretzea, eta abar



		3 .- Las actividades de gestión forestal pueden ser muy diversas a lo largo del ciclo de un arbolado, abarcando las necesarias para la instalación de la propia masa, para la sanidad, protección, aprovechamiento y restauración del arbolado o para la renovación del vuelo forestal. 

		3 .- Basoaren kudeaketa-jarduerak oso bestelakoak izan daitezke zuhaizti baten zikloan zehar: zuhaitz-masa finkatzeko behar direnak, zuhaitzen osasun, babes, aprobetxamendu eta lehengoratzeko egiten direnak, eta zuhaitzak berriztatzekoak.







BESTE ARLO BATZUETAKO LEGERIA

38/2015 Legea, irailaren 29koa, Trenbide Sektorearena



		Ley 38/2015, de 29 de septiembre, del sector ferroviario.

		38/2015 Legea, irailaren 29koa, Trenbide Sektorearena.



		Artículo 16. Otras limitaciones relativas a las zonas de dominio público y de protección.

		16. artikulua. Jabari publikoko guneekin eta babes-guneekin lotutako beste muga batzuk.



		5. Siempre que se asegure la conservación y el mantenimiento de la infraestructura ferroviaria, el planeamiento urbanístico podrá calificar con distintos usos, superficies superpuestas, en la rasante y el subsuelo o el vuelo, con la finalidad de constituir un complejo inmobiliario, tal y como permite la legislación estatal de suelo.

		5. Tren-azpiegituraren kontserbazioa eta mantenimendua bermatzen diren heinean, hirigintza-plangintzak beste erabilera batzuk kalifikatu ahal izango ditu gainjarritako gainazaletan sestran eta zorupean edo hegalean, higiezinen konplexu bat eraikitzeko helburuarekin, lurzoruaren Estatuko legeriak baimentzen duen moduan.







EHUSKARATUAK CORPUSA

HIRIGINTZA

Hirigintza-antolamendua, 2016

		Esteban, J.: La ordenación urbanística: conceptos, instrumentos y prácticas (2011). Itzultzailea: Elhuyar Fundazioa, Petrirena, P. eta Jauregi, S.: Hirigintza-antolamendua: kontzeptuak, tresnak eta jardunbideak (2016) ◊ Euskal Herriko Unibertsitateko Argitalpen Zerbitzua ◊ Begirale teknikoa: Etxepare, L., Taberna, B. ◊ hizkuntza-begiralea: Gómez, G.



		rasante de la calle

		kalearen sestra



		Sin embargo, en determinados períodos o lugares, la demanda de aparcamiento –uso principal del espacio subterráneo– ha hecho que la proporción del techo construido bajo rasante respecto al de sobre rasante haya sido muy alta.

		Hala ere, zenbait garai eta lekutan, aparkaleku-eskaera dela eta –hori baita lurpeko espazioaren erabilera nagusia–, sestratik behera eraikitako sabaiaren proportzioa oso handia izan da sestraren gainekoarekiko.



		En Barcelona, en el conjunto de las licencias otorgadas entre 1988 y 1993, el techo que se construyó en subterráneo fue cerca del 50% del que se construyó sobre rasante, es decir, un tercio del total.

		Bartzelonan, 1988tik 1993ra bitartean emandako lizentzia guztiak batera hartuta, lurpean eraiki zena sestraren gainetik eraikitakoaren ia % 50 izan zen; hau da, guztiaren herena.



		A los efectos de garantizar una cierta proporción de parcela para el arbolado y la jardinería, tiene sentido también establecer un límite de ocupación para elementos sin volumen sobre rasante: sótanos, piscinas, áreas pavimentadas, etc.

		Zuhaitzentzat eta lorategiarentzat partzela-proportzio bat bermatzeko, zentzuzkoa da halaber okupazio-muga bat ezartzea sestraren gaineko bolumenik gabeko elementuentzat: sotoak, igerilekuak, eremu zolatuak, eta abar.



		En el sistema de alineaciones, la planta baja –que está en contacto físico con la calle– viene determinada por la rasante de la misma.

		Lerrokatze-sisteman, beheko solairua –fisikoki kalea ukitzen duena– haren sestrak markatzen du.



		La ordenación urbanística establece el intervalo por encima y por debajo de la rasante de la calle en que se debe situar la cota del pavimento para que se considere planta baja.

		Hirigintza-antolamenduak ezartzen du zer tartetan kokatuta egon behar duen zoladuraren kotak, kalearen sestraz gainetik nahiz azpitik, beheko solairutzat har dadin.



		Cabe añadir que, en este caso, habrá que establecer también los límites de los cambios de configuración del suelo respecto a la topografía inicial o, incluso, en relación con la rasante de la calle.

		Aipatzekoa da ezen, kasu horretan, ezarri beharko dela zer muga izango diren zoruaren konfigurazioa aldatzeko hasierako topografiari dagokionez edo, are, kalearen sestrari dagokionez.



		Por debajo de la planta baja, los edificios tienen sótanos que, por sus condiciones de iluminación y acceso, no pueden generalmente destinarse a los mismos usos que las plantas sobre rasante.

		Beheko solairuaren azpitik, eraikinek sotoak dituzte; sotoak, argiztapenari eta irispideari dagozkion faktoreengatik, ezin baitira eskuarki sestraren gaineko solairuek dituzten erabileretarako baliatu.



		Está claro que esta posibilidad da a este techo –que no computa en la edificabilidad del solar– un valor próximo al que tienen las plantas sobre rasante; asimismo, su uso representa una carga sobre los espacios públicos del entorno del mismo orden que la de las plantas superiores.

		Garbi dago aukera horrekin sabai horrek –orubearen eraikigarritasunerako konputatu gabea izanik– sestraren gaineko solairuek dutenetik gertuko balioa hartzen duela; era berean, haren erabilerak goiko solairuek dakartenaren antzeko karga dakar espazio publikoen gainean.



		También pueden formar parte del sistema del verde urbano determinados espacios asociados a las calzadas viarias, como las rotondas y las isletas de ordenación de los carriles del tránsito, así como los taludes, en el caso de las vías con diferente rasante.

		Hiriko berdegune-sistemaren parte izan daitezke orobat bide-galtzadei loturiko espazio batzuk, hala nola biribilguneak eta ibilgailuentzako erreiak antolatzeko irlatxoak, eta berdin ezpondak, sestra desberdinak dituzten bideen kasuan.



		El Plan general metropolitano de Barcelona estableció este intervalo en 0,60 metros por encima y por debajo de la rasante del vial.

		Bartzelonako metropoli-plan orokorrean, bidearen sestraz gaineko nahiz azpiko 0,60 metroan ezarri zen tarte hori.





Hirigintza Zuzenbidea: hastapenak, 2011

		Pizarro Asenjo, J.A.: Apuntes de Derecho Urbanístico (2004). Itzultzailea: Elhuyar Fundazioa, Ormaetxea, I. eta Petrirena, P.: Hirigintza Zuzenbidea: hastapenak (2011) ◊ Euskal Herriko Unibertsitateko Argitalpen Zerbitzua ◊ Begirale teknikoa: Uranga, E. ◊ hizkuntza-begiralea: Garcia, J.



		* El derecho real de superficie atribuye al superficiario la facultad de realizar construcciones o edificaciones en la rasante, en el vuelo y el subsuelo de una finca ajena manteniendo la propiedad temporal de las construcciones realizadas.

		* Azalera-eskubide errealak ahalmena esleitzen dio azalera-eskubidedunari inoren finkaren sestran, hegalkinean eta lurpean eraikuntzak edo eraikinak egiteko, egindako eraikuntza edo eraikinen aldi baterako jabetza mantenduz.



		a) Finca: la unidad de suelo o de edificación atribuida exclusiva y excluyentemente a un propietario o varios en proindiviso, que puede situarse en la rasante, en el vuelo o en el subsuelo.

		a) Finka: jabe bati edo batzuei pro indiviso eta berei ez beste inori esleituriko lurzoru- edo eraikingintza-unitatea, sestran, hegalkinean edo lurpean egon daitekeena.



		b) Parcela: la unidad de suelo, tanto en la rasante como en el vuelo o el subsuelo, que tenga atribuida edificabilidad y uso o sólo uso urbanístico independiente.

		b) Partzela: eraikigarritasuna eta erabilera edota hirigintza-erabilera bereizia bakarrik esleitu zaion lurzoru-unitatea, hala sestran nola hegalkinean edo lurpean dagoena.



		Cuando, de conformidad con lo previsto en su legislación reguladora, los instrumentos de ordenación urbanística destinen superficies superpuestas, en la rasante y el subsuelo o el vuelo, a la edificación o uso privado y al dominio público, podrá constituirse complejo inmobiliario en el que aquéllas y ésta tengan el carácter de fincas especiales de atribución privativa, previa la desafectación y con las limitaciones y servidumbres que procedan para la protección del dominio público.

		Hirigintza-antolamenduko tresnek, legeria arautzailean aurreikusitakoaren arabera, bata bestearen gainean dauden azalerak —sestran eta lurpean edo hegalkinean— eraikingintza zein erabilera pribatura eta jabari publikora xedatzen dituztenean, higiezingunea eratu ahal izango da, eta azalera batzuek zein besteak esleipen pribatiboko finka berezi izaera izango dute, aurrez desafektazioa eginik eta jabari publikoaren babeserako bidezko diren mugapen eta zortasunak gordez.



		En el supuesto previsto en el apartado anterior, si procede la distribución de beneficios y cargas entre los propietarios afectados por una actuación, se entenderá que el titular del suelo de que se trata aporta tanto la superficie de su rasante como la del subsuelo o vuelo que de él se segrega.

		Kasu horretan, onurak eta kargak jarduketak ukituriko jabeen artean banatzea egokitzen bada, ulertuko da delako lurzoruaren titularrak jartzen dituela hala sestraren azalera nola hartatik banantzen den lurpe edo hegalkinarena.



		El derecho real de superficie atribuye al superficiario la facultad de realizar construcciones o edificaciones en la rasante y en el vuelo y el subsuelo de una finca ajena, manteniendo la propiedad temporal de las construcciones o edificaciones realizadas.

		Azalera-eskubide errealak azalera-eskubidedunari esleitzen dio inoren finkaren sestran eta hegalkinean eta lurpean eraikuntzak edo eraikinak egiteko ahalmena, egindako eraikuntza edo eraikinen aldi bateko jabetza mantenduz.



		La altura se medirá desde la rasante al alero y las alturas de piso serán superiores a 2,8 m.

		Altuera neurtzeko, lur-sestratik teilatu-hegalerako neurria hartzen zen, eta solairuen altuerak 2,8 metrotik gorakoa izan behar zuen.



		Por ello se eleva la rasante de la Avda. de Sierra de Aralar y del Paseo de Ribera en esa zona.

		Horregatik, altxatu egingo da Aralar Mendia hiribidearen eta inguru horretako Erribera pasealekuaren sestra.



		¿La altura sobre rasante es igual o inferior a PB + 3?

		Sestra gaineko oinak BO + 3 edo gutxiago dira?



		¿La altura sobre rasante es igual o superior a PB + 8?

		Sestra gaineko oinak BO + 8 edo gehiago dira?<



		Es el cociente del valor básico del suelo y la edificabilidad sobre rasante correspondiente al rendimiento óptimo en parcela tipo.

		Zatiketa baten emaitza da: lurzoruren oinarrizko balioa zati ereduzko partzelaren etekin hoberenari dagokion sestra gaineko eraikigarritasuna.







Hiri-hazkunde motak, 2008

		Manuek de Solà-Morales i Rubió: Les formes de creixement urbà (1993). Itzultzailea: Elhuyar Fundazioa, Iza, I., Santamaria, I.: Hiri-hazkunde motak (2008) ◊ Euskal Herriko Unibertsitateko Argitalpen Zerbitzua ◊ Begirale teknikoa: Taberna, B. ◊ hizkuntza-begiralea: Roque, I.



		Es significativo cómo, al repasar las enseñanzas de la antigüedad, destaca en los griegos su sensibilidad para el emplazamiento; cómo, entre ellos, se encanta, más que en las ágoras hipodámicas, en la helenista Palmira, donde la larga columnata se quiebra reposadamente con cambios de eje y de rasante, dando riqueza a la experiencia visual; cómo, en Pompeya, advierte en seguir la la presencia sinuosa de la Via Consolare...

		Antzinaroko irakaskuntzak berraztertzean, grekoek kokalekua aukeratzeko zuten sena azpimarratu zuen Unwin-ek; alegia, erakargarriagoa zaio Palmira helenista (han, ardatz- eta aldapa-aldaketek kolomadia eteten dute, eta ikus-esperientzia aberasten du horrek) agora hipodamikoak baino, eta Ponpeian, adibidez, berehala erreparatzen dio Via Consolare bihurgunetsuak duen garrantziari.







ERAIKUNTZA

Eraikingintzaren Kode Teknikoa, 2006

		Ministerio de Vivienda: Código Técnico de la Edificación (2006). Itzultzailea: Elhuyar Fundazioa, Lazkano, G. eta Petrirena, P.: Eraikingintzaren Kode Teknikoa (2012) ◊ Euskal Herriko Unibertsitateko Argitalpen Zerbitzua ◊ Begirale teknikoa: Zulueta, A. eta Roca, M. ◊ hizkuntza-begiralea: Gómez, G.



		Plantas bajo rasante

		Lurzoru-mailatik beherako solairuak



		Plantas sobre rasante en edificio con altura de evacuación:

		Lurzoru-mailatik gorako solairuak ebakuazio-garaiera duen eraikinean:



		La clase de reacción al fuego de los materiales que ocupen más del 10% de la superficie del acabado exterior de las fachadas o de las superficies interiores de las cámaras ventiladas que dichas fachadas puedan tener, será B-s3,d2 hasta una altura de 3,5 m como mínimo, en aquellas fachadas cuyo arranque inferior sea accesible al público desde la rasante exterior o desde una cubierta, y en toda la altura de la fachada cuando esta exceda de 18 m, con independencia de donde se encuentre su arranque.

		Fatxaden kanpoaldeko akaberaren gainazalaren edo fatxada horien ganbera aireztatuen barnealdeko gainazalen % 10 baino gehiago betetzen duten materialen suarekiko erreakzio mota B-s3,d2 izango da, gutxienez 3,5 m-ko garaieraraino, jendea beheko abiapuntura kanpoaldeko lurzoru-mailatik edo estalki batetik sar daitekeen fatxadetan; eta, fatxadaren garaiera 18 m-tik gorakoa den kasuetan fatxadaren garaiera guztia hartuko du, haren abiapuntua edonon dagoela ere.



		Si existen más de tres plantas bajo rasante o más de cuatro sobre rasante, con tomas en todas sus plantas.

		Lurzoru-mailatik beherako hiru solairu baino gehiago badaude edo lurzoru-mailatik gorako lau baino gehiago, harguneak solairu guztietan.



		Plantas sobre rasante

		Lurzoru-mailatik gorako solairuak



		La estructura principal de las cubiertas ligeras no previstas para ser utilizadas en la evacuación de los ocupantes y cuya altura respecto de la rasante exterior no exceda de 28 m, así como los elementos que únicamente sustenten dichas cubiertas, podrán ser R 30 cuando su fallo no pueda ocasionar daños graves a los edificios o establecimientos próximos, ni comprometer la estabilidad de otras plantas inferiores o la compartimentación de los sectores de incendio.

		Erabiltzaileak ebakuatzeko prestatuak ez dauden eta kanpoko lurzoru-mailatik 28 m baino goragoko garaieran ez dauden estalki arinen egitura nagusia, eta estalki horiek soilik eusten dieten elementuak, R 30 izan daitezke, baldin eta haiek huts eginez gero ez bazaie kalte larririk eragiten gertuko eraikin edo establezimenduei, eta ez bada arriskuan jartzen ez beheko beste solairuen egonkortasuna ez sute-sektoreen banaketa.



		Sector bajo rasante

		Lurzoru-mailatik beherako sektorea



		Está destinado exclusivamente a circulación y no constituye un sector bajo rasante.

		Joan-etorrirako bakarrik erabiltzen da eta ez da lurzoru-mailatik beherako sektore bat.



		1 En edificios de uso Residencial Vivienda, los acristalamientos que se encuentren a una altura de más de 6 m sobre la rasante exterior con vidrio transparente cumplirán las condiciones que se indican a continuación, salvo cuando sean practicables o fácilmente desmontables, permitiendo su limpieza desde el interior:

		1 Etxebizitza-erabilerako eraikinetan, kanpoaldeko lurzoru-mailatik 6 m baino garaiera handiagora dauden beira gardenek baldintza hauek beteko dituzte, salbu ireki edo erraz desmunta daitezkeenez barrualdetik garbitu daitezkeenek:



		Si la tubería discurre bajo calzada, se adoptará una profundidad mínima de 80 cm, desde la clave hasta la rasante del terreno.

		Hodia galtzadaren azpitik pasatzen bada, hodiaren bizkarretik lurzoru-mailara, gutxienez, 80 cm-ko sakonera egongo da.





Eraikinetako instalazioen oinarrizko arauak, 2008

		Arizmendi, L.J.: Cálculo y normativa básica de las instalaciones en los edificios. Tomo I (2005). Itzultzailea: Elhuyar Fundazioa, Odriozola, I. eta Mujika, A.: Eraikinetako instalazioen kalkuluak eta oinarrizko arauak (2008) ◊ Euskal Herriko Unibertsitateko Argitalpen Zerbitzua ◊ Begirale teknikoa: Sarobe, M.A. ◊ hizkuntza-begiralea: Igerabide, J.K.



		Pero, por otra parte, debe tenerse presente que un importantísimo porcentaje de siniestros en la construcción procede de los daños a fincas colindantes muy frecuentes y económicamente de gran repercusión, originados en las excavaciones de los espacios bajo rasante de edificios.

		Bestalde, baina, kontuan izan behar da zoruaren mailatik beherako indusketek ondoko onibarretan eragiten dituzten kalteen ondorio direla eraikuntzako ezbeharren ehuneko handi bat, eta oso sarriak eta ekonomikoki eragin handikoak dira.



		Cuando los ascensores comuniquen con plantas bajo rasante o con zonas de riesgo especial, siempre es exigible la existencia de vestíbulo previo, ya que la posibilidad de que el hueco del ascensor origine paso de humos con la consiguiente alarma entre las diversas plantas obliga a la exigencia antes citada.

		Igogailuak zoruaren maila baino beherago edo arrisku bereziko lekuetara iristen badira, aurreko atarte bat jarri behar da beti, zeren, kea igogailu-zuloan zehar igarotzeko eta, ondorioz, solairuetan larrialdia sortzeko arriskua dela-eta, arestian aipatutako baldintza bete behar baita.



		Rasante del terreno

		Lurraren maila



		Cualquier punto de las fachadas a nivel de rasante a menos de 100 m de un hidrante.

		Fatxadetako edozein puntu, zoruaren mailan, hidrante batetik 100 m-ra baino gutxiagora.



		La referencia normativa al respecto, más bien escasa, se completa con dos indicaciones más relativas al Uso Hospitalario (cuando la altura de evacuación sea mayor de 15 m) y a los garajes o aparcamientos con más de tres plantas bajo rasante y con más de tres plantas o con más de cuatro por encima de la rasante:

		Horri buruzko arauak ez dira asko; bi argibide osagarri daude: bata, ospitale-erabilerari buruzkoa (husteko altuera 15 m baino handiagoa denean); bestea, berriz, zoruaren mailatik behera hiru solairu baino gehiago eta zoruaren mailatik gora hiru edo lau solairu baino gehiago dituzten garaje edo aparkalekuei buruzkoa.



		Como remate del edificio se dispone un planta de trasteros bajo cubierta, encontrándose el forjado de suelo de dichos trasteros a una altura de, sensiblemente, 28 m desde la cota de rasante sobre el terreno.

		Eraikinaren goiko aldean, trasteleku-solairu bat dago estalkiaren azpian. Trastelekuan solairu-armazoia lurraren kotatik 28 m-ra dago, gutxi gorabehera.



		1.Denominamos EDA a los Edificios de Altura, considerando como tales aquellos de más de diez plantas incluyendo las de bajo rasante.

		1. Hamar solairu baino gehiago dituzten eraikinak joko ditugu altutzat, zoruaren mailatik beherako solairuak kontuan hartuta.



		La creciente necesidad de disponer del espacio en cotas inferiores a la rasante del terreno para la ubicación de instalaciones y plazas de aparcamiento ha originado progresivamente la necesidad de excavar dos o más plantas de sótano en los edificios, destinándose los espacios así creados al uso antes citado.

		Instalazioak eta aparkalekuak jartzeko, gero eta beharrezkoagoa da espazioa zoruaren maila baino beheragoko kotetan jartzea. Horrek, pixkanaka-pixkanaka, eraikinetako sotoetan solairu bat edo bi hondeatu beharra ekarri du, hala sortutako espazioak aipatutako erabilera horietara bideratzeko.





LINEA ELEKTRIKOAK



Goi-tensioko aireko linea elektrikoei buruzko erregelamendua (2011)

		Agencia Estatal del Boletín Oficial del Estado: 5269, Real Decreto 223/2008, de 15 de febreo; por el que se aprueba el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantía de seguridad en líncas eléctricas de alta tensíón y sus instrucciones técnicas complementarias (2008). Itzultzailea: Elhuyar Fundazioa, Aizpurua, E. eta Barandiaran, S.: Goi-tensioko aireko linea elektrikoei buruzko erregelamendua (2011) ◊ Euskal Herriko Unibertsitateko Argitalpen Zerbitzua ◊ Begirale teknikoa: Aginako, Z. ◊ hizkuntza-begiralea: Gómez, G.



		La distancia mínima de los conductores sobre la rasante de la carretera será de:

		Errepidearen mailatik altuera honetara jarri behar dira, gutxienez, eroaleak:



		La distancia mínima vertical de los cables unipolares aislados reunidos en haz, o de los conductores recubiertos sobre la rasante de la carretera, será de 7 metros.

		Sortan txirikordatutako kable polobakar isolatuek edo eroale estaliek, gutxienez, 7 metroko distantzia izan behar dute errepidearen maldatik.
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